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St. Vitus Alumni
Names 1998 Inductees

The St. Vitus Alumni’s
Annual Hall of Fame event
Wwill again be held on the last
Sunday in October, this year
on the 25th,

Selected and accepting
this honor are:

Rev. Fr. Francis Rebol
from the class of 1941 who
has served 50 years as a
Missionary in Taiwan where
}_16 organized several par-
ishes and the building of
Many schools and hospitals.

Rev. Fr. Frank Godic,
class of 1961. He is a former
Chaplain at St. Alexis Hos-
Pital, now at St. Michael’s
and is responsible for the
f’haplains in our diocese. He
IS serving at present as ad-
Ministrator for St. Lawrence
Parish in Cleveland.

Fred Krizman, year
1931, studied law and lec-
Wred at many colleges. At

Present he is compiling a -

book  on nursing homes
Where he has been an out-
Standing Administrator car-
g for the elderly with love
and compassion.

Selected  posthumously
Was Judge Frank Lavrich |
Year 1938, He is well re-
Membered for his many ac-
tl\.fities in his youth at our St.

s parish. He was also a
Mghly respected judge for
Yveniles in Chardon, Ohio

ere he served for 38
Years,

—

His widow, Mrs. Lavrich,
was elated and grateful to
have him remembered and
bestowed into the St. Vitus
Alumni Hall of Fame.

Congratulations to the
Nominating Chairman, Al
Kopore, and his committee
on their selections.

They are all special peo-
ple who deserve to be recog-
nized for their many
achievements through the

years.
--Frances Nemanich

Thanks
Through the power of all
your prayers and loving con-

~cern for me, my surgery was

successful. My heart over-
flows with sincere gratitude
to everyone who remem-
bered me with Masses, Vo-
tive Lights, Healing Prayer
Cards and Get Well cards of
lovely verses for a quick
recovery. Also the fruit bas-
ket and floral arrangements
that brightened my hospital
room, as did your visits.

Complete recovery will
take time and patience.

I value your friendship
and know you will under-
stand and accept this public
announcement of apprecia-
tion. Individual thank you
cards would be impossible!

God bless you all for your
compassion.

--Fran Nemanich
and Family

Tale of the Cross River Journey

0“Against the advice of the
OJ‘bWe Indians at La Pointe
" Madeline Island, Father

deric Baraga set out in
l‘e 18405 in a small rowboat

5 With a mast and sail to

:}?:: Lake Superior to visit
d Portage.
shoBﬁl‘aga figured taking a
%:: Cut across the lake
d save him three to five
YS of trave|.
anon a. calm day, Baraga
4 guide left Sand Island,
® of the Apostle Islands.
a At way across the lake,
a%"g west wind kicked up
fury o Waves.
B, © 8uide called out to
aga that he feared they

Wi th die. Baraga, occupied

IS prayers, looked up
assured him that God
tlet that happen.

The storm continued for
the rest of their journey.
When the guide spotted land,
he saw an even greater dan-
ger of trying to land the boat
amid crashing waves.

He asked Baraga where
he should land the boat.
Without looking up, Baraga
told him to land straight
ahead.

The battered craft made
its way through the waves
and landed safely at the
mouth of an unnamed river.
In gratitude for being deliv-
ered safely, the two men
erected a crude wooden
Cross.

A granite cross has long
since replaced the wooden
one and still can be seen at
Cross River near Schroeder.

--Duluth News-Tribune

Left to right: Father Frank Perkovich (with relative), Tony Petkovsek, Joey Miskulin, and
Lou Trebar enjoy a favorite song in beautiful Slovenia.

European Polka Tour with Slovenian All Stars

By Tony Petkovsek

t was a fun time from
I.iune 29 through July 10

in Austria, a Czech town,
and select Slovene sites as
close to 60 Americans from
16 states had a good time on
Kollander Travel’s All Star
Polka tour, marking the 75th
anniversary of the Cleve-
land-based agency.

The hosts included Nash-
ville’s Joey Miskulin, who is
currently best known for his
country-western playing, but
also is a lifetime achiever in
polka music. The long time
featured “waltz king” of the
Pecon band, Lou Trebar,
really wowed them in Vi-
enna and on the blue Danube
river cruise. A unique site, if
you can picture it, was the
half-bare women tanning
themselves along the banks
of the Danube!

Jeff Pecon was forced to
return home unexpectedly
following the death of his
ailing 83-year-old mother in
Cleveland.

From Austrian music
artists to some of the best in

Slovenia, tour participants

were treated to special eve-
nings with Slavko Avsenik,
Lojze Slak, Alfi Nipic, and
the young button box whiz
from Stajersko, Toni Soto-
sek. In between there was
time for a brewery tour in
the original Budweiser firm
in Budvar - the Czech Re-
public.

In our two meetings with
Lojze Slak he says that he’ll
be commemorating the 35th
anniversary .of his ensemble
in 1999. His '98. release of
“Mama” is an excellent re-
cording featuring many
guest vocalists including pop
vocalist Oto Prestner. He
would like for our Kollander
polka tour in "99 to be a part
of his celebration.

- Slavko  Avsenik  will
travel to Vancouver BC on
August 28 for a concert ap-
pearance with the Gasperji
Ensemble, the same group
which appears every
Wednesday at his tavern-
restaurant in  Begunje
(Gorensko) region of Slove-
nia. We rate the Jozucco
(Joseph) Avsenik restaurant
as the best, especially for its

ambiance, great service, and

super entertainment. Aus-
trian and German guests oc-
casion the pub regularly.
One of the real highlights
was from Minnesota tour
host, Father Frank Per-
kovich, who presented his
most popular rendition of his
famous Polka Mass for the
first time in Slovenia. With
logistical arrangements by
the Immigrants Society
(Slovenska Izseljenska
Matica), the historic Mass
was held on July 5 at 10 a.m.

in the Assumption church in

Novi Stifta and attended by a
record thousand people. As
part of the 4th of July week-
end reunion festival in the
Dolenjsko region, the news-

worthy event was covered by
radio and TV reporters and
made the front page of the
country’s- largest newspaper,
Delo. ;
Accompanied by Ameri-
can accordionists, Miskulin
and Trebar, the Mass was
sung with its popular Eng-
lish lyrics by members of the
tour group interspersed with
the touching and rich Slove-
nian hymns by the local na-
tives. Outside the village
Church after the Mass, the
American polka tourists in-
termingled in good fellow-
ship with the Slovenians un-
der two linden trees that
were some 400 years old.
Meanwhile the festive
entertainment at the main
site in the town of Ribnica
was totally curtained by a
constant downpour through-
out the remainder of the day.
Another Mass was also cele-
brated by Bishop Rode of
Ljubljana in the town’s St.
Stefan Church with colorful-
costumed Slovenian folks
participating. At a brief
speakers program with hun-
dreds of umbrella carrying
spectators in front of the
platform, the Bishop spoke
as well as many distin-
guished guests including
Vice President Marijan
Podobnik. Our American
tourists had moved to a dry
retreat on the second floor of
the Mihelic gostilna (tavern)
where many relatives of our
tourists held grand and
memorable reunions.
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Jim’s Journal
By Jim-Del,?eyep i

One solved mystery:

Last week we thanked the
mysterious person who
baked the delicious banana
cake with white frosting and

- multi-colored sprinkles for

the St. Vitus parish picnic on
Sunday, July 19 at Sloven-
ska Pristava. The ink was
hardly dry on the paper last
Thursday when we received
a telephone call from Emilee
Jenko who said she baked
the cake.

Emilee is the expert hair-
stylist on St. Clair who also
works at the St. Clair Busi-
ness Association office. She
is a multi-talented young
lady indeed. Thanks, Emilee;
and don’t be a stranger.

* !

Also, thanks to Bill Ma-
jerle of San Jose, California
for pointing out that earlier
this year when I wished eve-
ryone a “Happy Easter with
plenty of klobasa,” I should
have said “klobase.” This is
because klobase is more than
one klobasa. On the other
hand how does he know that
being somewhat health con-
scious and realizing that
having more than one klo-
basa could do your intestines
not much good as opposed to
wishing you eat a bunch of
klobase and thereby get klo-
base-itis (that is from eating
say a dozen klobasa from a
whole bundle of klobase.

On the other hand many
of my (non-Slovenian)
friends pronounce klobase as
koolbase to distinguish it
from hot-base (that last half
word is not base such as in
baseball but baaa-seee). At

Easter time nothing tastes so
good as a klobasa or klobase
(depending on whether the
cook made more than one).
It’s a good thing I didn’t
wish everyone a Happy 4th
of July with plenty of hot
dogs. Bill probably wouldn’t
like that because those little
Slovenian tube-steaks are of

German origin of which Bill
seems.to have an aversion.
Every true-blue American .
knows that a hog-dog is a
frank. Everyone except those
who used to sell the item at
Coney Island of which the
Chamber of Commerce
banned the use of the word
hot dog and consequently
were required to call the
very same food a Coney Is-
land, which we all realize is
a frankfurter.

I don’t know what the
Slovenian word for the tasty
morsel is, but Rudy Flis and
his pal Father George
Balasko spend some of their
happiest moments together
consuming the product at the
Hot Dog Place around
Youngstown, Ohio.

However, Frankfurter is a
German word because it was
named after Frankfurt, Ger-
many where it was first
made. The name was derived
from “ford of the Franks,”
the place from which the
Franks set out on their raids.
It was brought to St. Louis in
1880 by Antoine Feucht-
wanger, an immigrant from
Frankfurt.. At baseball
games, the concessionaire
hollers out, “Get your red
hots here,” which frankly,
are franks. (The Franks are

the French who were origi-
nally German who wouldn’t
be caught dead eating a
frank.)

On a recent Friday
Slovenian National Home
president Bob Hopkins
cooked some Bratwurst on
the grill and they were ab-
solutely one of the most
tasty treats I have ever con-
sumed, much better than
klobase(a) (whichever).

But no matter what you
call them, I wish everyone a
happy time consuming the
pork-stuffed and garlicky
links expertly made by our
Slovenian butchers. -- Mr.
Majerle, come to Slovenska
Pristava some time during
the summer and enjoy a
freshly cooked klobasa or
klobase depending on your
appetite and I know you’ll
enjoy every bite, and the rest
of us will relish it too, be-
cause the vast outdoors
causes the pungent aroma to
easily dissipate among the

22078 Lakeshore Sivu.,
Evclic, Ohio 44123

| Honeymoons'and Anniversaries
Don't have to break your bank!

Call Euclid Travel today at 261-1050!
Let the travel experts save you cash.
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shifting, whispering pines.
*

Some readers are really
on the ball. We now have
four correct entries in the
contest which asks the ques-
tion, “Which country uses
the designation CH?” All
entries must be postmarked
or faxed or e-mailed to Jim’s
Journal by July 31. From all
the correct answers we’ll
select one which will receive
a full year’s extension of
your American Home sub-
scription. Do you know? Do
you know how to find out?
Are Slovenians the smartest

people in the world? You
betcha.
*

On we go now on Sun-
day, June 28 with our travels
through Sonoma and Napa
Valley of California which
can easily be described as
God’s country.

The scenery is absolutely
beautiful with rolling hills
and valleys and grapes
growing everywhere.

We stopped at the Ster-
ling Vineyards for a tour of
the winery and some vino
sampling.

As we passed through St.
Helena, Madeline and I
looked for our subscriber
Marion Bowers’ vineyards,

100 WORDS

by
John Mercina

L

The following was received from an unidentified reader:

“SIGNS THAT YOU ARE NO LONGER A KID”
(or that we are getting old)

+ You’re asleep, but others worry that you’re dead.
+ Your back goes out more than you do.
+ You quit holding your stomach in, no matter whom you meet.
« You are proud of your lawn mower.
« Your arms are too short to read American Home.
-« You sing along with the elevator music.
« You constantly talk about the price of gasoline.
» You enjoy hearing about other people’s operation.
» You no longer think of speed limits as a challenge.
You have a dream about prunes.
+ You answer a question with, “Because I said so!”
+ You wear black socks with sandals.
» Your ears are hairier than your head.
« You get into a heated argument about pension plans.
» You have a party and the neighbors don’t even realize it.
Neighbors borrow your tools.
« You talk about”good grass” when you mean the lawn.

DO YOU HAVE A FAVORITE SIGN OF OLD AGE ?
Please send to:
P.O. Box 99251
Cleveland, Oh 44199

o

but the coach whizzed by too
fast.

Our destination for lunch
was the Brava Terrace in St.
Helena, California. There we
had one of our best tasting
meals on the trip. Everyone
gained a pound that day.

But the desserts — oh my,
they were something special.
We had a warm chocolate
soufflé cake served with
Napa Valley Ovens Carmel
ice cream. It was so tasty,
and the presentation of
chocolate flakes surrounded
by wild raspberries was so
exquisite, Madeline went
into the kitchen to compli-
ment the chef.

Ann Bajc enjoyed the
cole slaw so much, she also
entered the kitchen seeking
the recipe. All this bountiful
food and it was only our first
full day on the tour.

The bus then drove past
C.ILA. headquarters where

they teach people how to
prepare and present magnifi-
cent meals. It’s called the
Culinary Institute of
America.

Later that day we drove
toward Sacramento, the state
capitol, and visited the mag-
nificent railroad museum in
the old town. Many restored

. old railroad engines and cars

MORE OR LESS

vl

John Mercina

are on display there.

Our hotel that evening
was the Hyatt Regency in
Sacramento where we had
dinner with Vic and Ann
Bajc, formerly from Fairport
Harbor, Ohio. _

After the meal we walked
around the downtown area
and the park in front of our
hotel. They had a wond
Vietnam War Memorial in
the park dedicated to all the
Californians who fought if
Vietnam with each name
inscribed in stone.

Next: Yosemite Natiollal
Park.

Comments: Jim’s Jo“r"i
nal, 6117 St. Clair A‘:;w
Cleveland, OH 44103. F#
(216) 361-4088, or e-mal f
Jim@buckeyeweb.com
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What do you call a M#% =
deer who is crazy abou “
female deer?

You call him aﬂ)fﬂ./;

oc?”
Never curse the €. 8

dile's mother before crO::in'
the river.” ~Me~
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If’PEd into eternity. In his
lifetime, he was a fine man,
and an excellent example to
the kids who idolized him.
Because of his good life on
carth, | figure God let Roy
fide his faithful horse, Trig-
88T, one last time, and that is
!‘DW Roy was able to gallop
ito eternity.
. The Lone Ranger was my
d of cowboy. Singing
“wboys didn’t impress me.
why bring up Roy
Ogers?
_ Roy Rogers was the idol
O my wife, Therese. During
°f grade school years any
Unday Roy Rogers was on
€ silver screen at the
Orvel” show on Cleve-
d’s west side, Theresa
Was there,
| . To this day, Therese be-
4 “Ves Roy Rogers and his
Wife, Dale Evans, were a
Couple, an example of
-h:sting marriage we all
Ire,
,m:ms:hink it was for
’s birthday, 1 pur-
| hased ¢he Roy Rogers al

a

o Northeast Shores Devel-
{H Pment Corporation presents
| of 20th Annual East 185th
i, Festival. This family
1 5.0t will be held from July
R * August 2nd, directly on
185th  Street between
0:"’"36 and Chickasaw and
P the grounds of the O.H.
fug Elementary School,
North of 1-90. The festi-
: S held each year to raise
"€y for Northeast Shores
Other area non-profit
el lZations as well as
fate the neighborhood.
€re is something for
One at this neighbor-
b festival that is attended
Yoo ¥ 250,000 people each
Wy € Festival features
o, 100 food vendors sell-
g . Vide array of ethnic
- SPecialty food items,

few weeks past, the
singing cowboy,
Roy Rogers gal- _

| E. 185" Festival C

Remembering the
‘King of the Cowboys’

bum, “A Man from Duck
Run.” It was supposed to be
a joke gift. My wife was
surprised and she enjoyed
hearing Roy Rogers sing to
her one more time, just as he
did so many years ago at the
Norvel Theater. Another
surprise — I enjoyed Roy’s
album also. There was one
song on the album I could
not hear often enough. It’s
title is “Happy Anniver-
sary.” Its beautiful words
and thoughts are of love,
marriage and commitment. It
spans the lifetime of a cou-
ple in love, from wedding
day to their twilight years. It
is a beautiful song, almost a
waltz. “Happy Anniversary”
fits rights in with my tapes
of polkas and waltzes.
Therese and I are work-
ing on winning a ride
through the pearly gates of
heaven. If we are successful,
and we find that Roy Rogers
also made it, guess what? On
our anniversary I will ap-
proach the singing cowboy
and ask, “Roy would you
sing just one more time that
wonderful song Happy An-
niversary?” When you hear
Roy sing it to Therese, then
you will know the meaning
of a truly happy anniversary.

elebrates 20"

rides, games, and a Monte
Carlo tent.

Other special activities
include a 5K Race and Fam-
ily Fun Run on Thursday,
July 30th at 7 pm. and an
old-fashioned neighborhood
parade on Sunday, August 2,
at 1 p.m.

Northeast Shores devel-
opment Corporation spon-
sors the event. All profits go
back into the community.
Northeast Shores has reno-
vated over 27 units of hous-
ing; 6,000 square feet of
commercial space, and as-
sisted countless neighbor-
hood businesses with a wide
array of technical assistance.
NSDC'’s activities represent
a reinvestment of approxi-
mately $2 million into the
neighborhood.

ATTENTION SLOVENIAN
ARTISANS

0t

| ba;

oo n B

aar,

Ha
S »

R

Reo

ENSKA PRISTAVA 1s having their annual Wine Festival on the
°f September and will also be holding a Slovernian hand crafters

A .
q:y"ne Interested in selling their hand made 1items please call
"€ at 440-256-1559.

q dcraﬁmg 1s becoming a lost art, and persons buying your
®Man crafts will be appreciative of your talents.

ddition, there will be a bake sale 1f you wish to donate your

8661 ‘0¢ XTINI ‘VNIAOWOA VIASIIINV

CHICAGO, IL - Governor Jim Edgar sponsored a reception in honor of Ethnic
Language Schools at the James R. Thompson Center. Over 100 schools, representing
30 ethnic communities, received the Governor’s award for their dedication and com-
mitment as an Ethnic Language School.

Pictured left to right: Donna Mulcahy Fitts, Executive Director, Office of the Gover-
nor; Julie Lavoie, Principal, Slomsek Slovenian School; and Pat Michalski, Assistant to
the Governor for Ethnic Affairs. -

Latest News from the Euclid Pensioners

The “dog days” of sum-
mer are upon us and many of
our Euclid Pensioner mem-
bers are away on short trips
and vacations. It is likely
that more seniors than non-
seniors are traveling because
the lucky retirees don’t have
to worry about jobs and
children, and are freer to
come and go as they please.
Just one of the benefits of
age!

Because the Pensioners
know so many of our mem-
bers will be involved in
other activities, Ww&have de-
cided not to have a meeting
in August. We will have our
usual ~meeting the first
Wednesday in September,
September 2, and our Poor
Man’s Reverse Raffle at our

- October meeting, October 7.

Remember --: no meeting in
August.

Our annual picnic on July
15 was a great success. The
breaded pork chop dinner
was one of the best, and the
music by Joe Samsa and

Friends never sounded better

as was evidenced by the
large number of dancers on

the floor. Besides, the angels .

were looking down upon us
and saw that we all were

seated and eating before the
heavens let loose with a tre-
mendous rainstorm complete
with lightning and thunder.

The unbelievably heavy
rain came straight down in
buckets for quite a while and
then let up soon after we
finished eating and the band
started playing. I was so glad
that my garden at home was
getting a good watering, and
to my surprise, here in
Wickliffe, we didn’t get a
drop. The storm must have
been a very localized one.

We are told that in order
to stay healthy, we must ex-
ercise. But just the mention
of he word “exercise” is un-
acceptable to some people.
You might as well tell them
to jump in the lake as to tell
them to exercise. Did you
look at the dance floor at our
picnic and see all those
happy dancers? Some of
them at first glance seem
barely able to walk, but
when they get on the dance
floor, look out. Dancing is
wonderful exercise — oops, |
almost put a stigma on
dancing by calling it exer-
cise - and many people who
abhor exercise dance the
entire time. What a way to
get a workout, and at the
same time do something that
makes us feel joyous. Let’s
all get out there, even for a
dance or two, and see how
much better we feel, physi-
cally and spiritually.

Our  October meeting
hosts our annual Poor Man’s
Reverse Raffle, our only
fund-raiser which helps to
pay our monthly meeting
rent. The raffle will be held
on Wednesday, October 7,
starting at 1 p.m. at the
Slovenian Society Home in
Euclid. A $10 donation will
give you the opportunity to

e A Pt T, 8 i &

take home part of the $800
in prizes awarded, and also
entitles you to complemen-
tary delicious food and a
beverage. Only 200 tickets
will be sold, so get your
tickets early by calling Mary
Sterle at 216—481-9418 or
Pat Habat at 440-943-3623.
Last year this event was sold
out and everyone raved
about the food and the happy
music provided by our
members.

Our sympathies go out to
the families and friends of
our recently deceased mem-
bers Ann Kerzic, Julia Mil-
ner, Ann Cetina, Anthony
Drenik, and Cecelia Klancr.
We also lost one of our loyal
supporters, Bob Cigoy, hus-
band of generous and . hard-
working member, Marge.
Our special condolences are
sent to Marge and the fam-
ily.

- We need you. No matter
what organization you be-
long to, it needs your help
and support. Give freely of
yourself and contribute to
the success of the group,
especially the Pensioners.
Come to our meetings the
first Wednesday of every
month (not August) at 1 p.m.
at the Slovenian Society
Home on Recher Avenue
and see what you can do to
be a more active member of
the Pensioners.

--Patricia A. Habat
Recording Secretary

JENKO’S
ELECTRICAL
SERVICE
Old & New Wiring
New Fuse boxes
no Job Too Small
Seniors Discount

Insured
481-7432

(20d & 4th week x)
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+ Bermuda Cruise Offers Slovenian Hospitality

30, 1998

RISKA DOMOVINA, JULY

By Nada S. Arnold

Special to American Home

Charleston, SC — So what
do you want to hear about
first? Spotting Leonardo Di-
Caprio on board? Or Boris
from the vicinity of Novo
Mesto, Slovenia?

Well, I was so agog about
boarding the ship Horizon
direct from Charleston, and
still fantasizing about the
movie “Titanic,” that I swear
I saw a movie star in a navy
blazer and khaki slacks as
we pulled away from the
dock. Well, maybe not Di-
Caprio — but surely Tom
Hanks.

It would be two nights
aboard a sleek floating hotel,
with fabulous rooms, enter-
tainment and food (and lots
of bingo and gambling for
the addicted) before we
would spot Bermuda, our
destination. And the ele-
gantly clothed film some-
body or other would meta-
morphose into, er, the cruise
director from  Australia.
(Well, close.) I'll tell you
about our Slovenian waiter,

Boris, in a bit. But first,
Bermuda.
Strategically located,

Bermuda has several con-
nections with Charleston
during Civil War blockade
running, but owes a special
debt to the U.S. defense
during WWII, and subse-
quent tourism livelihood.

An impressive display at
Dockyard (the country’s
westernmost fort and our
docking area) credits the
U.S. Army with building

‘airstrips and dredging the

harbors that enable planes
and cruise ships to disgorge
millions of passengers each
year.

During the four-day
docking, ours was one of
four cruise ships in town,
swelling the local population
by three or four thousand
tourists and clogging the
narrow arteries of Hamilton
and St. George. There was
standing-room-only for in-
habitants on buses and fer-
ries, the main means of
transport short of private
cars and mopeds. And as a
newcomer unaccustomed to
left-side driving, I wouldn’t
bet on a moped or bicycle on
those narrow, curving lanes.

Maybe that’s why, except
for a few bankers — full dress
from the hip up in colorful
Brooks Brothers attire, and
dapper in iron-pleat Ber-
muda shorts and dressy knee
socks — nary an old British
descendant in sight.

The necklace of islands
that make up Bermuda, al-
though only 22 miles across,
require two buses and 2.5
hours to traverse. Thus the
90 minutes at the eastern-

most tip, St. George allowed
a peek at boutiques and
some coffee on the historic
old square (where others see
reenactments like dunking,
each noon). Would that we
had visited the Confederate
Museum, where fellow
shipmates got new insights
into blockage runners.

Shopping was less inter-
esting since most goods are
U.S. imports at a 50 percent
markup. And we never got a
close-up look at the famous
pink-sand beaches, rosy-
tones reflecting crushed
coral and tiny-shelled Fo-
raminifera. Bottled sand at
$1.00 doesn’t count. We did
have an unexpected bonus:
as. our bus crossed several
bridges, schools of bright
blue angel fish danced
through the clearest of tur-
quoise waters.

Our two personal touring
favorites, alone worth an-
other trip to Bermuda, were
the botanical gardens and the
museums at the Royal Naval
Dockyard

At the Bermuda Botanical
Gardens in Hamilton, make
sure you take the tour (every
Wednesday and Friday,
10:30 am. - 12:30 p.m.)
with docent Annette St. Pi-
erre. Her informed running
commentary introduced us to
native plants and favorite
recipes (arrowroot, cassava,
carob, paw-paw, and Ber-
muda onion), the experi-
mental gardens (18-inch
corn stalks with mature ears
of corn), exotic trees like the
imposing, scarlet-flowered
Poinciana, some Bermuda
Cedars, loquats, and allspice,
and the perfumed blooms of
the Natale shrub. Birds,
butterflies and colorful bulb
flowers completed the fan-
tasy.

At tour’s end, one is in-
vited into the richly-carved
interiors of Camden House,
the official residence of
Bermuda’s premier.

The Royal Naval Dock-
yard, across from our dock,
houses five museum build-
ings that trace hundreds of
years of maritime develop-
ment — from the age of ex-
ploration through commerce
and war. You don’t have to
be a veteran or sailing buff
to appreciate the research,
rigors and drama invested in
this singular life-style.

A  partially  restored
Commissioner’s House
documents U.S. military

contributions to Bermuda,
and architectural drawings
reflect excavations of five
other forts on the islands.
Elsewhere in Hamilton, at
the Bermuda National Gal-
lery, hangs a bizarre re-
minder of the once pervasive
British presence — a portrait
of Elizabeth II with gnarled,

brown hands. The Bermuda
Historical Society Museum
offers more ship-related arti-
facts and rare memorabilia
from the foreshortened in-
vestiture of the late Duke of
Windsor.

Evenings we would dine
on ship, on French-type ap-
petizers and seafood or steak
entrees served with efficient
flourish by primarily Euro-
pean waiters. Ours was Boris
Zlogar of Slovenia. My hus-
band, Bill, thinks I offered
an extra tip because he was
Slovenian, but mealtimes are
the focal point and a waiter
can make or break the expe-
rience. Boris got 10 stars for
service.

He is 26, has been with
Celebrity for four years, and
is so popular with female
employees that the other
waiters (three more from
Slovenia, others from Ro-
mania, Poland, Turkey, etc.)
are all jealous. But shipboard
life with full-speed work
schedules eventually wears
thin so look for him in Met-
lika (Southwest of Novo
Mesto) where the family has
a vineyard and he hopes to
open a restaurant one day.

In the meantime, I think
Cleveland Slovenes should
take a Celebrity Cruise on
the ship “Horizon” through
October of this year — that’s
Boris’ ship. When you book
first or second dinner seating
with the maitre’d, ask him to
assign you to Boris Zlogar’s
table (there may be more
than one Boris), enjoy the
service and tip him well.

Check with your travel
agent regarding East Coast
sailings this summer, in-
cluding Charleston to Ber-
muda on October 18. For
extra savings — as much as
_half price — our table mates
suggest asking a few months
before sailing date, for the
“run of the ship” fare.

Congratulations to the
American Home Newspaper
on your
1 OOth Annijversary!

Joe and Kum Rigler, owners

How Sweetltls
Ice Cream Shopp€

12652 Chillicothe Road (Rt. 306)
Chesterland,

Ohio 44026
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Street Festival

EAST 185th STREET
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Rudolph M. Susel
(Part I11)

Our seriés of meetings with
Op State Department offi-
tials on Tuesday afternoon,
lune 16, also included a dis-
“Ussion of refugees and mi-
&ation in the 21st century,
by Alan Kreczko, Principal
Puty Assistant Secretary
f"{' Population. Refugees and

iBration. He spoke of the
Ploblems caused by millions
Frefugees around the world,
Vith specific examples.

Special interest were the
*Marks of Dennis Ross, who
|5 Special Middle East Coor-
| Mator, He described efforts
|Ward peace in the Middle
, SEI"S[, With particular empha-

5 0n the negotiations be-
Ween Israel and the PLO.

" Ross was rather pessi-
Nistic on this matter, as the
"’!!‘S are stalemated on vital
_ Pints with no apparent way
- 8¢t them moving again.

Y question to Mr. Ross
0 do with possible suc-

NOrs to PLO leader Ara-

‘I'noted that there was a
Toad fange of Isreali leaders
{ ° Whom the American
ﬁ:"hc was familiar, but that

b the PLO or Palestinian

€ there seemed to be only
In fat. 1¢ something were to

lppell to him, I asked, with

M would the U.S. and Is-
felis be talking?
qz::t‘ROSS said there was no

'On that Arafat was the
Lt Minent leader, but that
: LO did have some insti-

%Nal means to produce a
“essor, at least on paper.
n said:

i they have sought to cre-

Me kind of institutional
T¢ to deal with the fu-
o PUt T think we’re cer-
"he;); Mot in a situation

e _I could easily answer

,Ind of question that

_yel,yre Posing. I think it’s
Y. Slear that Chairman
a s the dominating fig-

€ 1s the Israeli partner.
|ljg © challenges to him at

Point come much more
i PeOple like Sheikh Yas-
; tha“en;em:e obviously not a
#h'ﬂi mn terms of sup-
| %“ng Peace, they’re a
> “"8¢ in terms of ending

Efg%‘g’é’ £F7

£

R,

b Rang Beers, Acting As-
{loy,.,- Secretary for Interna-
’ur% arcotics and Law En-
‘ﬂ‘ons €0t Affairs focused on
i b){ the U.S. to work
Peduc:"elgn governments to
ﬁei N € international traf-
Yimg Acotics and organized
b ™ general. He de-
: s'ateg Sfforts by the United

t ’
"ien‘ f:tram law enforce-

| ?‘8 'Cals in other coun-
iﬁainst S°rk more effectively
y, Ueh criminal activ-

My question to him dealt
with how such training could
exclude the possibility that
foreign criminal organiza-
tions might try to infiltrate
their members into such
training programs, this to
learn just how the anti-crime
efforts would be pursued.
Mr. Beers said he felt there
was effective “vetting” of
those who took such training,
but in the end the U.S. was
heavily dependent on the ef-
forts of the host country.

Secretary of State
Madeleine Albright

We concluded the first day
of our briefings with Secre-
tary of State Madeline Al-

bright. She arrived at the Loy

Henderson Conference Room
a little before 5:00 p.m., this
after a very long day which
included testimony on Capi-
tol Hill. And, we were in-
formed prior to her arrival,
she had a busy evening ahead
of her.

In her extemporaneous re-
marks, Mrs. Albright gave a
brief overview of how she
views foreign policy issues.
She concluded by saying:

“I think the most important
point, however, to make is
that I used to talk a lot about
the fact that there had to be a
bridge between foreign and
domestic policy. I am increa-
singly convinced that there’s
no difference between for-
eign and domestic “policy—
that we are operating in a
world where the threats that
we’re looking at, if you look
at drugs or climate or envi-
ronment—in its various con-
notations—or disease or pro-
liferation issues, that basi-
cally the barrier between
domestic and foreign policy
is practically non-existent.”
She concluded: “In terms of
the various—as we all know,
the various ethnic communi-
ties in the United States play
a very large role in our rela-
tionships with various coun-
tries, because, as I said ini-
tially, in a democracy it’s
important to have the support
of the people. And the sup-
port of the people, to a great
extent, in many communities,
is reflective of the people
who are in it.”

Seated as | was next to State
Dept. spokesman James P.
Rubin, I was able to ask the
first question of Secretary
Albright. The transcript indi-
cates the following:

“One of the things that your
speakers have emphasized
has been the need not only
for you to get your message
out, but also to get feedback.
My concern on the feedback
part of it is that very often
when you go out, the people
who are inclined to give you

IState Department Officials Seek Broader
Public Interest in U.S. Foreign Policy

feedback are people who
have an ax to grind—some-
thing they might want to
push—and can be very ef-
fective in doing that. But
they may not necessarily be
representative of whatever
particular community it
might be. I wonder if, as you
think about presenting your
point of view and getting the
feedback, if you are also go-
ing to have some way of un-
derstanding when you’ve
been to some place and have
heard all sorts of things about
a particular topic, of figuring
out whether that’s really rep-
resentative or whether it’s an
aberration.”

Secretary Albright: “It’s a
very good question. I think
that because we basically
know that and this is true of
any group, and often the
groups themselves are run — |
mean, if there is a particular
group of any ethnic group; its
leadership is often the most
vocal. Therefore, one knows
that is what is going on.

“What is unfortunate is that
the way any system works is
that, clearly, those people
write letters to the editor or
get their view out. But I think
we do have a way of filter-
ing. And we try to reach out,
generally, and try to under-
stand the context within
which that happens.

“I can talk easily about all
this because I am a born
Czech, and came to this
country in 1948. I know very
much about how ethnic
groups work, in terms of the
politics. Often I have found,
and I say this because it hap-
pened in terms of Czechoslo-
vakia, that the Slovaks in this
country, to a great extent,
were more outspoken than
some of the Slovaks that
were in Slovakia. And this,
I’m sure, happens across the
board in these various ethnic
groups. I think you have to
understand what the motiva-
ting factor is. So we do try to
get some feedback.”

Next week, in concluding
this report: Kosovo, Ambas-
sador Dimitrij Rupel, and
Paul Pfeuffer of the State
Department’s Slovenia desk.

Slovenian
Radio on WCPN

A wonderful Slovenian
radio show is being broad-
cast in Cleveland on Satur-
day evenings, at 9 p.m. on
WCPN-90.3 FM hosted by
Tony Ovsenik.

The program is bi-
lingual featuring all styles
of Slovenian music.

For announcements call
your host, Tony Ovsenik at
(440) 944-2538.

Archbishop Dr. Franc Rode talks in the rain in Ribnica
at Immigrants Picnic on Sunday, July 5®. He will make
his first Cleveland appearance at the Bishop Baraga

activities on Saturday, Sept. 5 and Sunday, Sept. 6™.
(Photos by Ivan Cimerman of Rodna Gruda)

(Continued from page 1)
Throughout our tour, our
participants were greeted by
several different town may-
ors and dignitaries and Joze
Preseren of “Slovenija”
magazine who distributed
souvenir copies of the
popular, internationally dis-
tributed publication which
contained a story of Kol-
lander Travel’s 75th anni-
versary celebration, includ-
ing a photo of our most effi-
cient tour guide, Brane Vid-

- mar of Kompas Tours. By

the way, we traveled in a
comfortable double-decker
bus that came from Croatia.

Besides being a
polka music experience
throughout, we enjoyed the
most traditional of Austrian
foods including Wiener
Schnitzel (Vienna veal cut-
let) and medallions of tur-
key, in one of the many
dishes prepared in a mush-
room-sour  cream  sauce
along with a variety of
dumplings. In Slovenia we
had smoked sausage
(klobase) and blood sausage,
a variety of pork, veal and
chicken dishes, zlinkrofi
(like - pierogi),  struklji
(boiled) and strudel (baked),
potica and krofi (donuts with
jelly), cavapcici (pork-lamb
links), and even a venison
dinner along with flancate
(angel wings) at a deer
(jelen) farm in Olimje.

The rained-out picnic was
replaced by a perfectly re-
laxing and pleasant evening
on top of Trska Gora over-
looking the valleys of Do-
lenjsko on the day after the
picnic, July 6. We were

treated to another gastro-
nomic feast as all 60 of us
sat at one long table, out-
doors amidst the vineyards
where we had an opportunity
to “smell the roses” and re-
alize just how beautiful
Slovenia’s green country-
side and people really are.

In my 40 escorted Euro-
pean tours for Kollander
Travel, I am very happy to

total '

report that the hotel accom-
modations, especially in
Slovenia, have drastically
improved, so much so that
they can now be compared
to American standards with
air conditioning, cable TV
and other amenities. The
totally refurbished Krka
Hotel in Novo Mesto has
become one of my favorites
for its homey (doma¥e) at-
mosphere and good man-
agement - it is owned by the
Krka pharmaceutical firm.

Of all the shopping expe-
riences, Joey Miskulin got
tailor-fitted for a Slovenian
outfit (nosa) with a complete
alpine suit including leather
pants and boots for about
$700 plus and I picked up
another alpine sports coat in
Frankfurt, made of calves
suede for about $400.

Consul David Hall of the
American  Embassy in
Ljubljana said the Sloveni-
ans needed drastic improve-
ments in their banking and
telephone systems, although
it was very efficient to dial
direct to Cleveland in the
few clear calls I did make.

Former Slovenian Am-

: bassador to the U.S., Ernest

Petric, met with Charles

Ipavec over lunch and ad-
mitted Slovenia has its
shortcomings with the sys-
tem,
many political parties. It will
apparently take more time to
straighten this out,

8661 0¢ AN ‘VNIAOWOQ VISV

For Sale
2816 Trabar Drive. Ranch
style. 3 bdrm. 1 acre lot.
Rec. Rm. Fireplace. 2 car
garage.
Call (440) 943-3827

For Sale

Euclid. 3 bdrm. bngalow.
Lge lot. Garden plot. Vine
covered patio. Close to
schools. ~ St.  Christine
Church. Recreational facili-
ties. Appliances, some fur-
niture.
Call 732-9477

(to Jul 23)
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George V. Voinovich Hosts Annual
Reception at Governor’s Mansion

Last Friday evening, Ohio Governor George V. Voinovich
invited some 200 friends to the Governor’s Mansion in Co-
lumbus for his annual picnic-reception. Dress was casual
and a large number of those present were from the Greater
Cleveland area. Governor Voinovich and his wife Janet
greeted each guest and exchanged pleasant conversation. A
brief program toward the end of the evening was emceed by
Tony Petkovsek, who urged those present to support the
governor in his current campaign for the U.S. Senate. In his
remarks, Voinovich focused on several themes that are the
focal points of his campaign, including pledges to work to-
ward preserving Social Security, reducing the huge national
debt and, in particular, improving the educational system.
On a number of occasions in his extemporaneous remarks,
Voinovich emphasized his Slovene roots, including his often
repeated remark about being so Slovenian in his frugality
that, according to critics and friends alike, he might well still
have his Communion money.

The recently (1995) refurbished Governor’s Mansion is an
impressive structure, with ample and well-maintained
grounds. It was a pleasant, cool evening, and for the Cleve-
landers present very much kind of a reunion reminiscent of
Voinovich’s mayoral years. A number of the guests were
from the Cleveland Slovene community. In addition to Tony
Petkovsek, Governor Voinovich’s assistant for multicultural
affairs, August Pust, was present, as were, among others,
Bob and Cecilia Dolgan, Duke Marsic, Alice Kuhar, Stanley
G. and Mary Ziherl, Dr. Vladimir Rus and wife Thea, Jo-
seph and John Hocevar, Steve and Shirley Valencic.

It was good to see Vaclav Hyvnar again, looking well in
spite of a recent hospital stay, but sad to learn of the ex-
tremely serious illness of former Mayor Ralph Perk.

In a brief conversation with Governor Voinovich, I was
pleased to show him a copy of our last week’s American
Home, which contained the text of his letter about Slovenia
and the need for Slovene Americans to work together more
coherently to support that country. He reiterated his readi-
ness to take specific steps in that direction.

Governor Voinovich indicated during his brief remarks that
this was the last year he would be able to meet with this
group of his friends at the Governor’s Mansion. One of the
things he would miss most, he added, was his garden. What

wreaked havoc with his fruit trees.

If present trends—and the polls—hold until election day
on November 3, next summer the then Senator Voinovich
will have to find a new location to get together with his
many friends from the Cleveland-area Slovene and other
nationality groups. Rudolph M. Susel

coming Events

Saturday, Nov. 21

Cleveland Baraga ad hoc

committee meeting
Cleveland Bishop Baraga 1998 ad hoc

The

committee will meet on Thursday, August 13" in
St. Mary’s school auditorium at 7:30 p.m.

Collinwood ~ Slovenian
Home, Night a the Races.
Sunday, Nov. 22

25th Anniversary Slove

nian National Art Guild
Show, Slovenian Society
~ Home, Euclid, Ohio.

he will not miss, however, are the squirrels, who have

Mickey and Jean Sadowsky
Happy 50"
Wedding Anniversary
Married July 23, 1948
2 Oun Love

Emilee and Rikk

Cleveland
Accounting Service

6218 St. Clair Avenue
Cleveland, Ohio 44103

1-5158
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Saturday, Aug. 1
Kres Folk-dancers picnic
at Slovenska Pristava fea-
turing breaded pork chops
and chicken dinners from 6
to 8 p.m. Tickets $10 from
(216) 731-3669. Dance and
dance-a-thon follows.
Sunday, Aug. 2
Slovenian Pensioners
Picnic at Slovenska Pristava.
Wednesday, Aug. 19
Federation of American
Slovenian Senior Citizens
Picnic at SNPJ Farm, Heath
Rd., Kirtland. Dinner 1 p.m.;
music & dancing 3 to 6.
Tickets from members or
call 1-216-731-9569, or 1-
216-732-9231.
Sunday, Aug. 23
St. Mary’s (Collinwood)
Parish Picnic at Slovenska
Pristava. (Veseli Godci,
Kres) Mass at 12:15 fol-
lowed by chicken/roast beef
dinner.
Sunday, Aug. 23
2nd Picnic sponsored by
Slovenian Cultural Society
Triglav, held in Triglav
Park, Wind Lake, Wis.
Sunday, August 30
Primorskega Kluba picnic
at Slovenska Pristava.
Saturday, Sept. 5
Slovenian Mass honoring
Bishop Frederick Baraga,
6:30 p.m. in St. Vitus
Church, Cleveland. Social
will follow in auditorium.
Sunday, Sept. 6
Mass honoring Bishop
Frederic Baraga in St. John
Cathedral in downtown
Cleveland at 2 p.m., fol-
lowed by banquet and annual
Bishop Baraga Association
meeting in Slovenian Na-
tional Home, 6417 St. Clair
Ave., Cleveland. Banquet
tickets are SOLD OUT.
Sunday, Sept. 13
St. Vitus Altar Society
Annual Dinner in St. Vitus
Hall. For information call J.
Smole at 391-6547.
Sunday, Sept. 13
Collinwood  Slovenian
Home, 15810 Holmes Ave.,
Cleveland, music fest hon-
oring Joey Tomsick at 5 p.m.
Sunday, Sept. 20
Slovenska Pristava Vin-
ska Trgatev (Veseli godci).
Sunday, Sept. 20
Wine Festival sponsored
by Slovenian Cultural Soci-
ety Triglav, held in Triglav
Park, Wind Lake, Wis.
Saturday, Oct. 3
Fantje na Vasi Concert,
Slovenian National Home,

St. Clair. Information (440)

o goa. .

Sunday, Dec. 6

352-7455. St. Nick (Miklavz) 513011
Sunday, Oct. 25 sored by SKD Triglav, Mil
St. Vitus Alumni Annual  waukee. ,
“Hall of Fame?’ day withl 12 432-1114 B
noon Ma:ss in St ‘VItl:lS Ann’s Dressmakil‘l-'{*
church; dinner following in
the auditorium. and Alterations ,
Saturday, Nov. 14 Tues.-Sat.: 11 a.m. - 6 p-M ||
Jadran Concert, Waterloo (Same Day Service) wtk
Hall. F. Ziwich Orchestra. z}‘z‘f’dg"ﬂéﬁz‘if‘?“cﬁw :Z

Kres Dancers Kick_Up Heelsa_' _'
at Pristava Dinner and Dancé

Get ready to have some fun and put your dancing shoesfl

on because the Folklorna Skupina Kres is hostms

of Saturday, August 15t.
Dinner will feature both breaded pork chops &
chicken served between 6 and 8 p.m. Ticket price for dinf®

Mark Tomc at (216) 731-3669 or any Kres member.
Immediately following the tasty dinner, the Kres da¥

ers will perform some of the dances they have learned. "”

the fun really begins when you can dance the night away *

veselica/dance-a-thon at Slovenska Pristava on the even®s ‘

is $10 adult and $5 child which can be obtained throu&

an

a continuous variety of music being played live. The daf 'fs 1

a-thon will be going on simultaneously as people are 08%
ing so nothing will interrupt your desire to dance.

Also, if you are interested in supporting Kres by p2 I\

pating in the dance-a-thon or pledging someone who

dancing contact Mojca Gabric at (216) 261-7115. Hope "
see you there so you won’t have to hear about all the ¥k

you missed.

TOURS

TRAVELMAX

1998

Experience California while visiting the

California Missio

Learn the story of the 3
Franciscan Missions of California

Travel with an Archbishop and pilgrims from Slove
on this exciting, value-packed tour from
September 7 to September 19, 1998.

Fly from Cleveland to San Diego and return from San Fraﬂcisc'a'
Air transportation is available from other cities.

Travel by deluxe motorcoach along the California coast from M
Diego to San Francisco and Sonoma County. Along the way

% 14 Franciscan Missions founded in the 1700's
% San Diego.Zoo Sea World

¥ Mount Palomar Observatory ¥ Day in Mexico
# Los Angeles ¥ Disneyland

# Universal Studios # Hollywood

# Hearst San Simeon Castle % Golden Gate Bridg®
LY L3

L H

L3

Alcatraz Island
And More!!

Ocean Liner Queen Mary
Muir Sequoia Forest

Tour includes; Superior First Class Hotels,
Breakfasts and Dinners,
All entrance fees, and more!

From Cleveland with air: $1,855.

q ‘.!
Land tour price: $1,625. Il v

CALL TODAY TO RESERVE YOUR PLACE ON THIS Ji

Call MIKE CERAR at TRAVELMAX, In¢
.(800) 677-1313 or (216) 692-1700
911 East 185th Street
Cleveland, Ohio 44119
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LESLIE DOUGLAS FRYE
Leslie Douglas Frye, 30,
of Fourth Street, Marietta,
Ohio, died Thursday morn-
Ing, June 25, 1998 at South-
West General Health Center
in Midd]eburg Heights, fol-
Iow.mg an extended battle
3gainst cancer. -
She was born March 20,
1968, in Cleveland to Don-
4 J. and Maxine M. Gerl
Douglas. She was a 1986
fladuate of St Joseph’s
Academy in Cleveland, and
21990 graduate of Kenyon
College.  She earned a
helor of arts degree in
glish. She had been em-
‘ _BIOy_ed at Wittenberg Uni-
' .a:”“y and Marietta College
I, 2 development director.

B° also worked at Ohio

L R S e S

A

/| Niversity as assistant dean
s of development, College of
of “@lth and Human Services.
She was a member of St.
2 Y's Catholic Church and
il Catholic Women’s Club,
1 Ot of Marietta. She also
f. "% on the American
'} er Society board.
o, She excelled in athletics
gf, “Ughout high school and
0 Ollege, She was a four-year
T Winner in basketball at
¢4 Yon College. During her
470 year at Kenyon, she
S the captain and Most
Aluable Player and was
e to the
 erence Team for bas-
£l She also ran in the
A~ Columbus Marathon,
+ D qualified her to run in
" 9Ston Marathon.
._§h° is survived by her
of Cleveland; her
Mand, Dr. Bret R. Frye,

Q ?h% he married Nov. 21,
I her maternal grand-
1 uiﬂ'fel‘, Mary Gerl of
{iClid; ey paternal d
1 grand-
*f, John Douglas of
v 00d;  one  brother
_a"y Douglas of Cleve-

{ligg , ree sisters, Leigh Fox
j_ be ¢r husband, Paul, and
ltvgi Anne Douglas, all of
‘ q"gi and  and  Stephanie
; U:oo.and her husband,
I lls: Cha.ampaign, Ill. She
e Survived by the cou-

S do .
[leng, 8, Scout; and many

She
Moty Was preceded in
_ Y her maternal grand-

CARST-NAGY
Memorials

25 Waterloo Rd.
481-2237 ;

.

- 8l Serving the
Nenian Community.’"’

All-

Death Notices

father, Max Gerl; and her
paternal grandmother, Mary
Douglas.

Funeral liturgy with Mass
was at 2 p.m. Monday at St.
Mary’s Catholic Church in
Marietta with Msgr. Edward
Kakascik officiating. Burial
in Lynch Cemetery. Memo-
rial services were at 7 p.m.
Tuesday, July 21, at St.
Mark Church, Cleveland.

Memorial contributions
may be made to Leslie Frye
Endowment Fund, c/o Mari-
etta Community Foundation,
P.O. Box 77, Marietta, OH
45750.

ANTHONY E. URBAS

Anthony E. Urbas, a
tooling machinist of Madi-
son, Ohio, died Saturday,
July 11, 1998 at Metro
Health Hospital in Cleve-
land.

He was born Nov. 22,
1914 in Thomas, West Vir-
ginia. He moved to Cleve-
land in 1933.

In 1991 he made his
home in Madison, Ohio.

Mr. Urbas served in the
Army Air Force for three
years during World War II.

He had a great love for
the outdoors. He enjoyed
nature... gardening, fishing,
and hunting.

He was proud of his
Slovenian heritage and en-
joyed Slovenian music.

Survivors are his sister,
Virginia Winger, and many
nieces and nephews.

He was preceded in death
by parents John and Mary
Urbas, brothers Frank and
John, and sister Mary Fahl-
strom.

Burial was in All Souls
Cemetery, Chardon, Ohio.
Arrangements were handled
by Spear-Mulqueeny Fu-
neral Home of Painesville,
Ohio.

Pilgrimage to
Lemont
The Union of Altar So-

and The Bishop Slomsek
Circle is sponsoring the an-
nual pilgrimage to the Marija
Pomagaj Shrine in Lemont,
Illinois August 8-9.

The cost of transportation,
lodging and meals is $89.
Everyone is invited. For res-
ervations call: Frank Urankar
531-8982 Ivanka Matic 481-
1514; John Petric 481-0644;

or Julka Smole 391-6547.

cieties of Slovenian Parishes |

4Zele Funeral Home
3 MEMORIAL CHAPEL

i

N

3«5}‘;' 152 Street

r b4

LOCATED AT

Phone 481-3118

Eamily owned and operated since 1908

WILLIAM R. VIRANT

William R. Virant was a
lifelong resident of Lorain,
Ohio where he was born.

He graduated from Lorain
High School in 1942 and was
a member of SS. Cyril and
Methodius Catholic Church

and the Slovene National
Benefit Society.
Mr. Virant, 74, died

Monday, July 13 at home.

He was a clerk in the pipe
mills at U.S. Steel, retiring in
1960.

He was a football fan, es-
pecially of the University of
Notre Dame, and enjoyed
hunting and fishing.

Survivors include his wife
of 48 years, Helen; and a
brother, Joseph of Elyria.

Services were at 10 a.m.
Thursday, July 16 at SS. Cy-
ril and Methodius Church, E.
315t and Globe Ave., Lorain.

EMILY JARC

Emily Jarc (nee Murgel),
79, wife of Arthur Sr.;
mother of Arthur Jr., and
Robert (deceased); sister of
Vera, Caroline Fink, Lillian -
Ciancibelli, and the follow-
ing deceased: John, Emil,
Stephanie Miller and Emma
Jeric; grandmother of Paul
and David.

Family received friends
Thursday, July 23 at the Zak
Funeral Home, 6016 St.
Clair Ave. Funeral Friday,
July 24 with 9:30 am.
chapel service followed by
10 am. Mass in St. Vitus
church. Interment All Souls
Cemetery.

—————————— ————————

In Memory

Jozefa  Sommers of
Sonoma, California donated
$30.00 to the Ameriska Do-
movina in memory of her
beloved husband who re-
cently passed away.

Mr. Sommers was born
and raised in Cleveland,
Ohio. Jozefa said she mar-
ried him on August 25th
1994 so her happiness was
very short lived.

In Loving Memory

Of the 9" Anniversary

Adolph Rupe

Who Died Aug. 5, 1989

Your memory is our keepsake
Wit that we’ll never part;

God has you in His keeping
We have you in our heart.

Sadly missed by

Stella
and his in-laws and
many friends

Willoughby, Ohio, July 30, 1998

Bishop Baraga Weekend '

CLEVELAND, OHIO

Sunday, Sept. 6

3
i Saturday, Sept. 5 -- Slovenian
|
!
|

Mass in St. Vitus Church 6:30 p.m. :
| |
!

' 2:00 p.m. Mass in St. John Cathedral

Golub Funeral Homes

4703 Superior Ave. - 17010 Lake Shore Bivd.

- 391-0357 -
Karla Golub Sodnicar and Emil J. Golub
“Service To Render A More Perfect Tribute”

to Serve You Since 1903"
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)};Grdina-l*'aulhaber Funeral Home

—_—

11
) | B —
O —

17010 Lakeshore Bivd.
Cleveland, Ohio 44110

531-6300

Fer tonsw plermaes sad Dos $ 3ot — searn Deerar

Preplanned Funeral Arrangements Available

+ Foaibast At TR oI REARGRS (s v
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Flower Power - Lawn

Seasonal
grass trimming and edging.

& Garden Care

flower planting, |.

Call Michael Mivsek
(216) 361-9909

In Loving

Memory

Of the 7th Anniversary
of the passing of

8661 "0 ATINS 'VNIAOWOA VMSIgmy ~

Amelia (Molly)
Vogel

_ (nee Kozina) ek
who died July 22,1991

A million times we’ve needed

you,

A million times we cried,
-If love alone could have saved

© you,

- You neyer would have died.
In life we loved you dearly,
In death we love you still, .
In our hearts you hold a place

_No‘one else can ever fill.

Sadly missed by:
Tony and Andy (sons)
- Molly (mother)

and entire Vogel
and Kozina families
o b ek i fiiald

In Loving Memory

On the 42d Anniversary
of the death of

Agnes Kastelic

(July 27, 1956)

A wonderful mother,
woman and aid;

One who was better God
never made; :

A wonderful worker, so
loyal and true;

One in a million - that was
you.

Just in your judgment,
always right;

Loved by everyone you
knew,

A wonderful mother — that
was you.

Sadly missed
by Family
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An Open Letter to Bill Majerle

Dear Bill:

There is nothing wrong
with remembering “old”
words people heard in their
childhood. We need not

“condemn them out of hand.

Like it or not, they are part
of Slovenian history. Every
living language is always
changing and evolving, and
slang and colloquialisms are
common to all. If we had
lived in ancient Rome we
would surely use some Latin
words.

What needs to be done is
to clarify the old expres-
sions, explain their origin,
and provide the proper
Slovenian word, to help the
reader.  Slovenians immi-
grating in the late 1800s and
early 1900s came from poor
circumstances and had little
formal education, which at’
the time in Slovenia was all
German. The Austro-
Hungarian Empire tried very
hard to eradicate the Slove-
nian language!

Lack of schooling, how-
ever, did not erode their love
of the mother tongue and
Slovenian culture. With
great sacrifices the
“grajners” built churches and
halls to help preserve their
proud heritage. Dramatic
and singing clubs prolifer-
ated; operas, plays, recitals,
and concerts were numerous.
Reading rooms were pro-
vided in the halls; and
Slovenian was taught right
along with English in some

parochial schools. So what if
people like to recall “old”
words used by their parents!
These words are just like
“warm fuzzies” most of us
have tucked away in our
memories.

Wherever large groups of
Slovenians reside, they are

very adept at
“Slovenianizing” the preva-
lent language. Here in

America we have “haf pa
pu”; surely there are similar
equivalents elsewhere
(Argentina, perhaps?). As
for the old homeland, there
are regional adaptations near
every border. Not having
lived in various areas, I can-

-only readily cite “prsut” as

an example. The real word is
Italian “prosciutto,” - the
terrific specially cured ham
of Istria, Primorska, and
Northem Italy. There are

Al Koporc, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104

For Rent
Euclid double. 2 bdrms dn.
Appliances. No pets. $400 a
month. Available Aug. 1.

Call 216-383-8422
(x)

more.
Now, a little nit-picking:
I’m a real stickler for correct

spelling, so here goes:
Slovenian cemetery  is
spelled POKOPALISCE,

from the verb POKOPATI:
to bury. Friedhof (not Freid-
hof) literally means “place
of peace,” and originally
referred to the walled-in
cemeteries by the churches.
Since most of the old ceme-
teries in Slovenia were of
that genre, the word “britof”
readily became part of col-
loquial speech. And to clar-
ify some unfamiliar words:

prekla - f. sing. noun -
pole. rod, stick, used to prop
up clotheslines or vegeta-
bles. “Fizol preklar” means
pole beans.

¢iZem - m. sing. noun -
shoe, short boot; Slavic ori-
gin, word also used by other
Slavic nationalities.

¢iZzmi - pl.

kaj7a - f. sing. noun - a
poor hut or cottage, usually
reserved for sharecroppers.

kajZar - m. sing. noun -
resident, rarely owner of
such hut.

Source: Dr. Janko Kotnik
Slovene-English Dictionary,
1962.

koreta - f. sing. noun - a
two-wheeled cart or barrow,
used around home and farm,
sometimes called “koretelj”
- m. sing. Noun. Large ones
are horse-drawn like sulkies.
Still used!

opar should be LOPAR -
m. sing noun - a large
wooden paddle used to move
baked goods in and out of
brick ovens.

deci is abbreviation for
deciliter, 1/10 1 liquid
measure, abt. 3.5 oz

Stefan - m. sing. noun - a
liquid measure abt. 2 1, usu-
ally used for wine, compares
to our magnum

The next are definitely of
German origin:

Spajza from  Speise,
shortened from Speisezim-
mer (food room) - pantry;
Slovenian SHRAMBA, f.

lajbié, lajbel¢ - from
Leibrock, a man’s vest;
Slovenian TELOVNIK m.
sing. noun

rekelc - from Roeckel, a
man’s  jacket; -Slovenian
JOPI¢ - m. sing. noun

sporget - from sparheit,
literally “heatsaver,” a stove;
Slovenian STEDILNIK - m.
sing. noun

ahtelc and firkele came
from Gelrman Achtteil and
Vierteil - 1/8 liter and % li-
ter, respectively. All Euro-
pean measurements are met-
ric.

Stokovnica is probably
derived from German verb

& DRIVER

stecken - to poke, and refers
to the long, heavy wooden
spoon used to stir animal
feed or boiling linens.

Almost forgot vatel -
sing. noun - an old-fashioned
measurement equal to an ell;
it was primarily used to
measure fabrics.

We all agree Slovenian
language is beautiful and
should be cherished and pre-
served, but who will do the
job? Have you read any re-
cent publications out of
Slovenia? The language is
now rife with all sorts of
foreign words. There are
post-war born natives who
insist words like menedzer,
center, kontejner, kamping,
etc. are true Slovenian

1998 VOLKSWAGEN JETTA GL

Air Conditioning, AM/FM Stereo Cassette,

Keyless Entry w/Alarm & More. (R

*199 :

words! And yet we kno¥
them as upravnik or posie
vodja, sredisce, zaboj, *
borjenje...

If anyone desires mof
translations, just ask.

Zdej moram pa stopal, J
moZ prsu z gardna ves laéh
pa je treba lunc pripravit!

—-Marie Duli

Cleveland, OhF

e

If a man does his best, whe
else is there?

It’s
COOI-

To Be
SLOVENIAN!

S WANTED

R SNV 5. 5 TSR S SR TS W

48 Mo. Lease i

Per  «399 Total Due On Delivery

(Includes Refundable Security Deposit)

'C|osed end lease ptus tax & hﬂu wnth approved credli 'IO 000 mlles per year at 15 thereatter. Ends 7-23‘9'
T resemer e

. IMMEDIATE
. DELIVERYI,

19%

j ED pl“‘ @ (440)

OPEN MON. & THURS. 'I'IL 9 PM, TUES., WED,,

For up to
60 month?

**1,9% financing subject to V.C.I. Credit Approval on Any '98 VW Jetta GLs in S0 ;

9647 .I'UIen'tor Aue
Mentor, Ohio 44060

357-7533 * (440) 942 31

FRI. & SAT. TILL 6

For Rent
2 Bedroom Double House
20424 Lake Shore Blvd.
Call 216 - 481-2419

(to Aug. 13)

Help Wanted

Window Manufacturer
Looking for light assembly
workers. No experience
necessary. Starting wage
$7.00 per hour plus bene-
fits. 'We have Russian
speaking employees who
are able to help train anyone
with a language barrier.
Please apply in person Soft-
Lite Windows, 7009 Krick
Rd., Bedford, Ohio Phone
440-232-9200.

East 185th Street Festival July 29 - August 2 % *

STAGE 1 POLKA AND OLD WORLD MUSIC (Perry School Lot)

(TWO MORE BANDSTAND-STAGES WITH CONTEMPORARY MUSIC IN THE STREET)
Fgaturlng a dozen different polka bands; colorful ethnic dancers and singers; Polka
big band and string bands; and outdoor dancing on huge floor area.

Wednesday July 29 5 pm Frank Moravcik Orchestra

" ouon

OPENING

7:30-10:30

8 pm

July30 5pm
7:00-10:30
July31 5pm
8:00-11:30
9pm

Thursday

Friday

Strolling 7-9

Saturday Aug.1 4pm

7 pm

Sunday Aug.2 11:30
1:00

2:00

4:00
6:00-10:00
7:00

10:00

WELW 1330 RADIO IS BROADCASTING DIRECT FROM THE 5 DAY EVENT A

7 pm “Special Welcome, Dignitaries and National Anthem with Roc<? ’*

, Tony Petkovsek Master of Ceremonies
“20th Anniversary Celebration” with complimentary Cake for everyone

Eddie Rodick Orchestra
Kres Slovenian Folk Dancers

Don and Rose Slogar
Hank Haller Ensemble

The Casuals-An American Polka Band
Fred Yasnowski Musical Collection
Continental Strings Tamburitzans

Swingtime Big Band
German Music Society

Fred Ziwich International Sound Machine-

Polka Mass with Father Frank Sterk and Bob Kravos Band

PARADE
Bob Kravos Boys in the Band

Carmelina Italian Masquerade Band
Joey Tomsick Orchestra (The Original “JTO")

Gorale Polish Folk Dancers
CONCLUSION

]

I

A
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Zopet o zakonu o denacionalizaciji

Dnevnik Delo poroca v torek, da je
drzavni zbor sprejel zakon o spremem-
bah in dopolnitvah zakona o denacionali-
zaciji. Poslanci so Ze na deveti redni seji
koncali tretjo obravnavo zakonskih spre-
memb, vendar so odloéanje o celotnem
Zakonu odlozili na &s, ko bo sekretariat
Za zakonodajo in pravne zadeve pripravil
Preciseno besedilo ter ugotovil morebit-
€ neskladnosti sprejetih dopolnil. Sekre-
lariat je to poro¢ilo pripravil in ni ugo-
tovil nobenih neskladnosti.

V zakonu je ohranjeno doloéilo, spre-
jeto ze v drugi obravnavi, da premozenje
fevdalnega izvora ni predmet denacionali-
Zacije in se zanj ne prizna odskodnina,
fazen Ce so denacionalizacijski upravicen-
Ci cerkve in druge verske skupnosti, nji-
hove ustanove ali redovi, Denacionaliza-
Cja po vecletnem trajanju kot proces je
S vedno dale¢ od svojega konca.

Parlament razpravljal o pobudi za
razreSitev Antona Drobnica

Maja letos je poslanska skupina Zdru-
. Zene liste naslovila na vlado maja letos
| Sledete vprasanje v zvezi z generalnim
. drZavnim tozilcem in biviim domobran-
€®m Antonom Drobnitem: “Ali vlada
Meni, da generalni drzavni tozilec Anton
Drobni¢ po tem, ko je v d{asopisu Pri-
Morske novice podal izjave o 27. aprilu,
dnevu upora proti okupatorju, $e¢ lahko
Polititno nepristransko in  strokovno o-
Pravlja svoje delo, in ali se ji zdi pri-
Merno, da generalni drZavni toZilec, kdor
koli ze je, glede na svoj pomembni ura-
| 9niski polozaj javno razlaga svoje politi¢-
| D€ poglede, da katerih ima sicer pravico
| %Ot zasebnik?”

. Mandat generalnega tozilca bo letos
ak potekla, vlada pa ne zagovarja nje-
8OVe  predtasne razreSitve. Razprava je

ua ta teden v parlamentu in je svoje
- Menje povedalo nekaj poslancev, kot pa
Poroca torkovo Delo, se je  razprava
kongala brez sklepov ali stali¢. O Anto-
2 Drobnicu kot strelovodu piSe novinar
YO Zajdela na str. 15, 16.

VESTI 1Z SLOVENIJE

Slovensko-hrvaski odnosi

Pretekli teden se je na Otolcu po veé
kot dveletnem premoru sestala mesana
slovensko-hrvaska diplomatska komisija za
meje, vodita jo Peter To§ in dr. Hrvoje
Kati¢. Kot kaZe, je slovenska stran zav-
zela precej trdno staliSée, posebej v zvezi
s Piranskim zalivom in Trdinovim vrhom
oziroma Sveto Gero. Baje je bilo zaradi
tega ozradje na Otoccu, ko je tekla be-
seda o njih, ostro in napeto.

V petek je porofilo v Delu omenilo,
da je slovensko stali¢e do Piranskega
zaliva od hrvaske strani “zaZelene” odgo-
vore, da natisnjeni hrvaski zemljevidi s
sredinsko mejo za zaliv niso “uradni” in
ne izrazajo staliS¢ Zagreba. Mocnejse
slovensko staliS¢e do odprtih mejnih pro-
blemov s Hrvasko zagovarja SLS, katerih
¢lani so od zadetka leta sodelavci ome-
njene komisije. Tako staliS¢e podpira tu-
di tkim. koordinacijo parlamentarnih
strank, ki jo sedaj vodi Janez Jan$a. Ta
je komentiral, da popui¢anje Hrvatom ni
dalo pri¢akovanih rezultatov.

Neurje prizadelo vso Slovenijo

Preteklo soboto je bilo skoraj po vsej
Sloveniji hudo neurje z moénim dezjem
in tofo, ponekod pa so strele zanetile
veC pozarov. Zaradi poplav, zemeljskih
plazov, potrganih telefonskih in elektri¢-
nih Zic, podrtega drevja in v pozarih
unienega imetja ter pridelkov je nastala

ogromna materialna Skoda. O ¢&lovedkih

Zrtvah pa k sre¢i ni poroéil.

Torkovo Delo pa porofa, da zaradi
kamnitega plazu z Berebice, ki se je na
regionalno cesto Bovec-Trenta, je bilo
120 prebivalcev Trente in ve¢ kot 1000
turistov nekaj ¢asa odrezanih od bovike-
ga zaledja. Tudi tu ¢loveskih Zrtev ni bi-
lo. Z Ze raztrgane stene Berebice je iz
Zari¥¢a plazu 800 metrov visoko zgrmela
najprej kot hiSa velika skala in potegnila
za seboj na cesto kakih 1000 kubikov
skalovja in grui¢a. Nevarnost je v tem,
da bi se spet usulo.

U.S. dolar - Tolar: $1 US. = 168 SIT

Na tradicionalnem pikniku Slovenske izseljenske matice, zadnja leta imenova-
o “Sredanje v moji dezeli”, ki je bil 5. julija v Ribnici na Dolenjskem, je
bil tyg; S$kof dr. Franc Rode. MaSeval je v ribniSki Zupnijski cerkvi sv. Stefa-
™ dopoldne, nato pa imel nagovor za zbrane Stevilne rojake iz vsega sveta
™ pikniky popoldne. Precej je nagajal dez, kot je razvidno iz fotografije. Po

Nekaj letih v Ribnici, menda bodo imeli piknik drugo leto kje drugje.

.

Iz Clevelanda in okolice

Kres vabi—

To soboto vabi folklorna
skupina Kres na vrtno vese-
lico, ki bo na Slovenski pri-
stavi. Velerja bo servirana
od 6. do 8. zv., nastopili
bodo Kresovi plesalci. Za
ve¢ informacij: Mark Tomc
(216-731-3669) o0z. Nadia
Domanko (440-944-9780).
Pristavski upokojenci—

To nedeljo ste vsi vablje-
ni na Slovensko pristavo na
letni piknik Kluba upokojen-
cev SP. Ob 1230 pop. bo
sv. maSa za vse pokojne
Clane, posebno Se v spomin
na pokojnega Lojzeta Bajca;
sledilo bo kosilo. Ves dobi-
¢ek je namenjen Pristavi.
Imeli bodo tudi tekme v
balinanju in taroku. Pridite!

Romanje v Lemont—

Avtobus za .romanje v Le-
mont 8. in 9. avgusta, je
zaseden. Odhod bo s parka-
lis¢a pri Sv. Kristini v sobo-
to, 8. avg., ob 630 z. Ob
7h bodo pobrali potnike ge
na St. Clairju nasproti Ba-
ragovega doma. Kdor bo
pustil &ez no¢ avto na par-
kali¢u pri Sv. Kristini, naj
poklice Franka Urankarja:
216-531-8982. Vrnitev bo v
nedeljo, 9. avg,, med 11. in
12. zv. Bodite toéni!

Edward J. Florjancic

Umrl je 68 let stari Ed-
ward J. Florjancic, vdovec
po JoAnn, roj. Rossman,
Oc¢e Debore Vrcan in Lise
Florjancic, 2-krat stari oce,
brat Josephine Krieger, Pau-
la, Rudya ter Zze pok. Willi-
ama in Stanleyja. Pogreb je
bil 27. julija v oskrbi Cosi-
cevega zavoda s sv. maSo v
cerkvi Our Lady of Mt.
Carmel in pokopom na
Vernih du pokopalis¢u.

Mary G. Spilar

Umrla je Mary G. Spilar,
rojena Caserta, Zena Alana,
teta. Pogreb je bil 27. julija
s sv. maSo v cerkvi Marije

Vnebovzete s pokopom na
Vernih dud pokopaliiéu.

John S. Novak

Umrl je John S. Novak,
moZ Verne, roj. Skurko,
ofe LaVerne Glavac, Janet
Novak Wong in Johna, 4-
krat stari oe, brat Paula,
Mary Kokal, Dorothy Ros-
nack ter Ze pok. Franka,
Louisa, Josepha, Charlesa in
Florence Rutar. Pogreb je
bil v oskrbi Fortunovega za-
voda na Fleet Ave. s sv.
maso v cerkvi Church of
St. Clare na Mayfield Rd. s
pokopom na Vernih dug
pokopalicu.

Mae Gubanc

Umrla je Mae Gubanc,
(dalje na str. 16)

Pogreb Lojzeta Bajca—

Zaradi pri¢etka obnove
naSega tiskarskega stroja ju-
tri, smo AD natisnili Ze v
sredo zjutraj. V pogovoru z
Zeletovim zavodom so nam
povedali, da bo pogreb g.
Lojzega Bajca to soboto, 1.
avgusta, kroplienje bo pa
po vsej verjetnosti v petek
od 2. do 9. zveer. Priporo-
¢ajo, da ve¢ podatkov dobi-
te v lokalnem ¢&asopisu v
cetrtek oz. petek, ali pa po-
kliete Zeletov zavod na
tel. 216-481-3118. Veé o g.
Bajcu na str. 10.

Krofi—

Oltarno  drustvo  Zupnije
sv. Vida ima prodajo krofov
in rezancev to soboto, 1.
avgusta, od 8. gz. dalje, v
drustveni sobi svetovidskega
avditorija. Pridite!

85. rojstni dan—

Dolgoletni zvesti dopisnik
AD, g. Pavle Kveder (Pak)
iz Lethbridge-a, Kanada, JE
dopolnil 30. julija 85 let. V
Clevelandu ima 3$e vedno
nekaj znancev iz $pitalskega
taborif¢a, ki radi berejo
njegove sestavke. G. Kvedru
za njegovo polstoletno sode-
lovanje z naSim listom se
iskreno zahvaljujemo in mu
voi¢imo dobro zdravje in Se
nadaljnje  porofanje! Tem
Cestitkam in tej Zzelji se go-
tovo pridruZujejo vsi njegovi
prijatelji, znanci ter bralci.

Cestitke Vinku Levstiku—

Slovenski hotelir Vinko
Levstik iz Gorice je 13.
t.m. obhajal pomemben Ziv-
lienjski jubilej. Prijatelji mu
ob tej priloZnosti Zelijo veli-
ko zdravja, Cestitke se pri-
druZujemo tudi vsi pri AD,
saj je g. Lévstik na§ dolgo-
letni naroénik in nam pogo-
toma podilja preko faksa
Clanke iz slovenskih listov.
G. Levstik je postavil teme-
lie kar Stirim hotelom, tri v
Rimu (Bled, Daniela in
Emora, v Gorici pa Palace
Hotel).

Spominski dar—

Ga.  Dorothy  Gruntar,
Denver, Colo., je darovala
$30 v podporo nafemu li-
Stu, v spomin na pok. moza
R. Gruntarja. Hvala lepa.

V tiskovni sklad—

G. Frank Urankar, Rich-
mond Hts., Ohio, je daroval
$20 v podporo AD. Isto
vsoto je daroval tudi g. Ro-
mano Vitulich, Wickliffe, O.
Obema darovalcema se naj-
lepSe zahvalimo.

Festival na E. 185 cesti—

Od srede do nedelje po-
teka vsakoletni festival na
E. 185 cesti. Med sporedom
bodo nastopile tudi razne
slovenske skupine in godbe.
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Nazdravimo
nasi dragi Sloveniji

Nagovor veleposlanika Slovenije v Argentini
prof. dr. Janeza fgajnada ob dnevu DrZavnosti
25. junija 1998 na uradnem sprejemu na
rezidenci veleposlanika v Buenos Airesu, kamor
so bili povabljeni predstavniki slovenskih
izseljenskih organizacij in skupnosti.

Spostovani
dragi gostje!
Prisrno pozdravljeni na
tleh slovenske drzave ob
njenem 7. rojstnem dnevu!
Prav gotovo je to dan,
ko lahko s ponosom rece-
mo, da je naSa mlada slo-
venska drzava v teh sedmih
letih svojega obstoja dosegla
ve¢, kot smo mogli pri¢ako-
vati: mednarodno priznanje,
sprejem v ZdruZene narode
in mnoge pomembne med-
narodne organizacije, postala
je pridruzena ¢lanica Evro-
pske skupnosti, postala je
ena od Sestih kandidatk za
polnopravno ¢lanstvo EZ, je
resna kandidatkaa za spre-
jem v NATO. Postala «je
prepoznaven subjekt v Evro-
pi in v svetu, postala je
clanica Varnostnega sveta
Organizacije zdruZenih naro-
dov, ko je za njeno izvoli-
tev glasovalo 130 drzav od
170, kar je brez dvoma iz-
reden doseZek Sest let stare
drzave z dvomilijonsko po-
pulacijo.
Slovenija ima danes diplo-
matske stike s 140 drzavami
po vseh kontinentih, diplo-
matska predstavni§tva v 42
drzavah, ki jo kljub mnogim
tezavam spodobno predstav-
ljajo na vseh podroéjih nje-
nega delovanja. Mislim. da
lahko redem. da tudi pred-
stavniStvo ¢
dno in predano opravia
svoje delo na azvseh podroc:
jih, za katera je zadolZeno.

in dragi rojaki,

Zato svojim sodelavkam in
sodelavcem izraZam vse pri-
Znanje.

Slovenijo pa predstavljamo
tudi vsi slovenski rojaki in
drzavljani Sirom po svetu:
poslovni ljudje, znanstveniki,
umetniki, kulturniki, $tudent-
je, Sportniki, izseljenci, tr-
govci, turisti in vsi, ki na-
stopamo kjerkoli z njenim
imenom in v njenem imenu.

Zavedamo, da ste za u-
gled Slovencev in Slovenije
v svetu zelo veliko naredili
prav izseljenci, to velja tudi
za Argentino, za kar smo
vam Se posebej hvalezni.

Slovenija je danes uspeina
drzava na podro¢ju medna-
rodne politike, gospodarstva,
kulture, znanosti, $porta,
upoStevana v katoliski Cer-
kvi in $¢ na mnogih pod-
ro¢jih mednarodnih aktivno-
sti.

V' zunanji politiki se je
uveljavila s svojimi zrelimi
in  kvalitetnimi  pogledi na
ve¢ podrocjih, posebno je
cenjeno slovensko mnenje v
zvezi z balkansko krizo. Slo-
venija razmere dobro pozna
in ima jasna stalid¢a do
problemov na Balkanu. Re-
¢emo lahko, da se je je u-
spelo izmakniti vpletenosti v
konflikt, ki mu 3e ni videti
konca.

Slovenija je uspesna tudi
na podrocju gospodarstva. V
letu 1997 je -imela ‘za 84
milijarde dolarjev izvoza bla-

(dalje na str, 12)

Mons. FRANCI PETRIC, odgovorni urednik DRUZINE

Slovo od Lojzeta Bajca

Ljubljana (po faksu) - No-
vica o nenadni smrti ugle-
dnega clevelandskega Slo-
venca Lojzeta Bajca je brid-
ko odjeknila tudi med nje-
govimi znanci in prijatelji v
Sloveniji. Mnogi smo bili
delezni njegovih pozornosti
ob nadih obiskih v Clevelan-
du, pa tudi sicer njegovih
pisem, vos¢il — pogosto sko-
vanih v verzih, in obiskov,
kadar je v zadnjih letih obi-
skal domovino.

Bil je vesel, ker-je v le-
toSnjem juliju prifel domov
k sestri Francki in drugim
sorodnikom. Dobro se je
pocutil doma. Ko je domadci
Zzupnik Vendeslav Filipi¢ iz
Podkraja v petek, 17. julija,
obiskal njegovo sestro Fran-
cko in jo obhajal, je tudi
Lojze prejel obhajilo, ne da
bi vedel, da je to =zadnje
sreCanje s Kristusom tu na
zemlji.

Istega dne, v petek, 17.
julija, je bruhnil kri. Z in-
terventnim vozilom so ga
takoj odpeljali v bolnisnico.
Preden je odSel, je dal 3e
zadnja navodila in sporoéil
pozdrave za Zeno Marijo in
druzino.

V bolni$nici v Sempetru
pri Gorici je bil takoj ope-
riran.

ZveCer istega dne mi je
teta Justina Pi¢man sporoci-
la, da je Lojze v bolnisnici,
zato sem telefoniral tja. De-
Zurna sestra mi je poveda-
la, da je njegovo stanje po
operaciji dobro. To sem
sporo¢il tudi gospe Mariji
Bajéevi v Clevelandu in ji
dal Stevilko bolniSnice, da je
lahko tudi sama govorila z
dezurno zdravnico.

Nato sem po telefonu
prosil duhovnika biseroma-
Snika DuSana Bratino v

Sempetru, da ga je e isti
veder obiskal v sobi za in-
tenzivno nego, ga spovedal
in mazilil. Lojzetu je izroéil
moje pozdrave. Kasneje mi
je povedal, da je bil Lojze
pri polni zavesti in da je
lepo sodeloval pri obredu.

Kasneje se mu je stanje
zacelo slabsati, bil je pod
vplivom zdravil in pomirje-
val. Ko ga je v nedeljo obi-
skala njegova necakinja, se
je zdelo, da je v nezavesti.
Kljub temu je reagiral na
njene besede. V ponedeljek
(20. julija) zgodaj zjutraj- je
izdihnil. Kot so rekli, zato,
ker je kri zalila moZgane.

: *

Novica o smrti se je ta-
koj razdirila. Izvedeli so jo
tudi Clani Slovenske Sole pri

v slovo

Lojzetu Bajcu

Lojze, Bog Ti vse popladaj!
Oh, kako slovo boli.

JJe le malo bratov takih

Zdaj na svetu kakor Ti.

En za drugim v grob omahne.
Tu spet svetka dogori.

Up zveli¢anja nas le krepi.

Bodi sreden zdaj v nebesih!
Angel Bozji naj Te vodi
Jezusu v objem ljube&i!
Celo vetnost Mu prepevaj,
Uro vsako — v vedni sredi! ‘
Prijatelji :

Mariji Vnebovzeti v Cleve-
landu, ki so bili ¢ez dan na
poti po Sloveniji. Zelo jih
je prizadela. Naslednji dan
so imeli zanj sveto maso.
Tudi sam sem maSeval v
ljubljanski stolnici za pokoj
njegove duse.

V torej sta prispeli v
Slovenijo Zena Marija in
Lojzetova héi Danica. Lojze-
ta so pripeljali na rojstni
dom v Spile pri Visnjah v
zupniji Podkraj. Tam so ga
dva dni in no¢i kropili do-
macini in prijatelji, ki jih je
v Sloveniji veliko. Zadnjo
no¢ je bilo zelo veliko obi-
skovalcev. V slovo so mu
zapeli tudi mozZje in fantje
s sosednje Zupnije, s Cola.

Naslednji dan, v Cdetrtek,
23. julija popoldne, je bila
masSa pred domaco hifo, v
sadovnjaku, pod drevesi, ki
jih je Lojze imel tako rad.
Masevali smo: msgr. Franc
Bole, urednik Ognjisca,
upok. Zupnik Jozko Kragelj,
Zupnik Marije Vnebovzete
iz Clevelanda John Kumse
in Franci Petri¢. Navzo¢ je
bil tudi domaéci Zupnik Ven-
Ceslav Filipi¢, ki je po masi

opravil pogrebni obred in
- slovo.
Pri mali in slovesu je

bilo lepo Stevilo domacinov
in znancev. Iz Clevelanda je
bila poleg Zupnika Kumseta
tudi An¢i Mihelic.

Pridigal je msgr. Franc
Bole. Zahvalil se je Lojzetu
Se za zadnji dar, ki ga je
poslal pred mesecem dni za
Radio Ognjis¢e in so ga
zbrali upokojenci. Po masi
sem spregovoril in se poslo-
vil od Lojzeta Se jaz (govor
sledi). Nato je Zupnik Fili-
pi¢ opravil obred slovesa,
kristo z Lojzetom pa smo
pospremili do avta, ki ga je
pocasi odpeljal proti Ljublja-
ni in v Ameriko, kjer bo
poéivalo. [ |

Lojze Bajc

Poslovilni nagovor
msgr. Francija Petrica

Spostovani, dovolite, da
spregovorim kot  urednik
Druzine, ki jo je Lojze ta~
ko rad prebiral, nekaj besed
Lojzetu v slovo, Zeni - g0°
spe Mariji, héerki Daniciy A
tu navzoemu Zupniku Jane:
zu Kumsetu iz Clevelandd,
sestram, drugim sorodnikom -

in vaianom Videnj ter fa-

kraju v tolazbo in pogum

ob slovesu tega velikegd
moZa. ';"
“Odhajam, da vam pro-
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e

ranom sv. Marjete v Pod®

stor pripravim”, te Jezusové
besede

nam prihajajo D4 -
misel ob slovesu naﬁcga':F',‘
dragega Lojzeta Bajca, moZd
preizkufenega v trpljenjth

polnega ljubezni do domoVi

ne — polnokrvnega Slovencd

B

in ljube¢ega moza in otetd:
Lojzetovo Zivljenje je bilo
eno samo veliko

1927 tu v rodnih Visnjabs
ki so bile zanj raj, kakor J¢
zapisal v eni svoji pesmi:

“Zato domovina nqjdraff_d &
povraca se misel nazaj/
streho. ocetove hise,/ kjer
val sem blaZeni raj.”

v
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romanjé:
Zacel ga je 17. junija letd o
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V druzini ob oetu B

materi in sestrah je zajemal

globoko vero in ljubezen 0
slovenskega jezika in domd =

vine, ki sta bili v njego¥"

mladostnih letih pod hudi®
italijanskim ~pritiskom. Pr&"
zato se je v hudih letill
druge svetovne vojne P97
domoljubja pridruzil ~ tist™
ki so delali za svobodo sq;
venskega naroda. Ob nest
selnih Zrtvah v driaVl}'anskl”,
vojni, ki jo je prinesel -
nase vasi. komunizem, S€ Ja
ob koncu vojne odloéil
domobransko vojsko i
njo delil tudi usodo. %
V tistih hudih letih ‘(w‘
1941) je zapisal: “Mojo "oy
movino je zajel vihar/ prist
severnih  daljav/ mai';l
domovine zdaj ni ved/ fak! H
(dalje na str. 11) I
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Slovo od Lojzeta Bajca

(nadaljevanje s str. 11)

da jo fe razsekal mec.”
- Usodo povojnih  dni, ko
€ mnoge domobrance zade-
lo kruto mascevanje v Ko-
Cevskem rogu, Teharjah in
drugih  grobiscih, je  izkusil
N3 najbolj necloveski nacin.
Sam je opisal krizev pot, ki
88 je z drugimi ujetniki
Prezivijal od rodne Vipave
do Bakra in Splita. O naj-
huj;ih dneh, ko so jetniki
Umirali pod Zgo&im soncem
leden dni brez hrane in
Yode in se je nekaterim za-
Sencil ob vsem hudem ra-
am, ko so jedli celo travo,
€ je je kaj bilo, je vseeno
VIdel tudi Bozje varstvo in
Wetle trenutke. Zapisal je:
Nikdar v zivijenju si ni-
da je mogoce

clovekq na tak krut nacin

Ponizati, .. Toda ob tem je v
L U zazivelo  novo upanje,
Upanje g lepsi  jutrisnji
dan. »

Res za Lojzeta je prisel,
O'se je v pravcati fantasti-
U zgodbi resil iz tega pe-
4 in preko doma, skrivaj
¢ Vlakom iz Trsta skupaj z
Ugimi fanti prisel do Pari-
Zav I kasneje do ZdruZenih
av. Amerike.
s .Clevelandu si je z la-
. Mi  rokami ob  pomogi
;Z“e Marije  ustvaril lep
to;n (porocil se je 26, "ok-
5 3 1957) v druzini petih
trok: Danice, Marjance,
Oline, Andreja in Johan-
delcem srca je ob to-
58 domage druzine ostal
€} doma pod Triglavom,
Sebej e pri sestri Fran-
le’l__ki je varovala domace
w;&f'e- In prav tu ga je
kog ik poklical k sebi, ka-
il da je zelel prisluhniti
e Njegovega srca in Se
oy 8t povezati dva bregova,
PSkega in ameriskega.

Plinj

Alféof’e‘ﬂija ga je dala
bi) ;t')kl- .Tu v Sloveniji je
iy fiar]en z neStetimi da-
“¢ v doma¢i druzini,
ek“53n v trpljenju in
gwun Ob ¢loveskem sovra-
Oty d‘“ mascevalnosti, je
jo . 90ber kot kruh, ki ga
Mgy lSa vV mladosti njegova
lig,. .> Kak$nim spostova-

Dl‘eiz

; sty J€ govoril o stargih in

ah!

"elii?ven?ko skupnost v Cle-
'hﬁvi U je ob novici o nje-
Ealﬂst SIrti  prevzela velika
M*Pe.i Ze Prvo jutro, ko je
- i Ya novica, so molili
; Mflo Pokoj njegove  duse.
Y % 2a bodo pogresali,
%'Skos SVojo vedrino, pri-

toplino, gladil véasih

21900 Eyclid Ave.

trde, zaradi trpljenja preiz-
kuSene ljudi v tem mestu.

PogreSali ga bodo bolni
in ostareli, ki jih je redno
obiskoval, jim pomagal in
skrbel zanje. Manjkal bo v
Zupniji Marije Vnebovzete,
kjer ni bilo skoraj nobene
dejavnosti, da bi ne bilo
zraven Lojzeta. Ne bo ved
njegovega vosCila, ki ga je
vsako leto skoval v verze
ob razlicnih praznovanjih v
druzinah ali v cerkvah in
so ga objavljali v tamkajs-
njih  slovenskih  ¢asopisih.
Domaca druZina ga bo po-
grelala, saj je bil skrben,
delaven in dober océe ter
ded.

“Odhajam, da vam pro-
stor pripravim, da boste tu-
di vi tam, kjer sem jaz,”
nam danes ponavlja skupaj
z Jezusom. Z njim je bil
zdruzen do zadnjega. Se v
petek zvefer je prejel v
bolnici pri polni zavesti za-
krament spovedi in mazilje-
nja. V svetem obhajilu je
bil okrepfan preden je bil
odpeljan v bolnico. Vse svo-
je zivljenje v tujem svetu je
bil tesno povezan s Cerkvi-
jo, zato verujemo, da je od-
Sel k Ocetu in da nam in
druZini pripravlja prostor pri
njem.

Lojze je bil clovek juna-
Skih kreposti, dober oée in
velik Slovenec. Bog mu je
dal milost, da je docakal
dan slovenske samostojnosti,
za katero je toliko naredil
v domovini in nato v Cle-
velandu. Veselil se je 3e za-
dnjega dogodka: zakljucka
postopka, ko bomo dobili
prvega uradno razglaSenega
svetnika:  blazenega  $kofa
Slomska.

V njegovi druzbi je tudi
Lojze! Zanj velja tisto, kar
je rekel Skof Kramberger
ob potrditvi  Slom$kovega
¢udeza: Slovenski narod ro-
jeva tudi svetnike! Nekaj
svetniSkega je bilo tudi na
Lojzetu. Naj se veseli in
prosi za nas pri Bogu. Ta-
ko je =zapisal tudi sam v
svoji pesmi:

“Konéno le v zemlji se se-
me razvije/ v cvet, ki nikoli
se veC ne ospe/ cas je dopol-
njen za vecno  Zivijenje/
Stvarnik sprejema Te v svoje
roke.”

Dragi Lojze, mirno poci-
vaj v ‘ameriski zemlji in
prosi blagoslova za svojo
druzino in ves slovenski na-
rod! Franci Petri¢

Z AMERISKO DOMOVINO
STE VEDNO NA TEKOCEM

.

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

Dobrodosli v domovini svojih starsev

Sredi drugega julijskega tedna je prisla v Slovenijo skoraj pet-
desetclanska skupina solarjev in uéiteljev slovenske dopolnilne
sole v Zupniji Marije vnebovzete v Clevelandu. V stirinajstih dneh
si bodo ogledali slovenske lepote in znamenitosti, o katerih sicer
prebirajo le v knjigah ali gledajo na filmih. Za pot so se temeljito
in dolgo pripravljali Ze doma. Da so si jo lahko plaéali, so zbirali
denar Ze dve leti pred tem (pomagali so pri prodaji hrane ob
Sportnih prireditvah), na pomo¢ so jim priskoéili vsi Zupljani z raz-
liénimi dobrodelnimi akcijami. Nekaj pa je prispevala tudi slo-
venska driava. V petek, 10. julija, so obiskali tudi nadskofa dr.
Franca Rodeta, teden dni kasneje pa koprskega skofa msgr. Metoda
Piriha, ki jih Ze pozna, saj je bil pri njih na obisku ob praznovanju
90. obletnice Zupnije. Ker so se skupini pridruzili tudi nekateri
starsi, se bodo v zadnjih dneh zadrzali tudi pri sorodnikih in

prijateljih.

i o

Nazdravimo nasi dragi Sloveniji

(nadaljevanje s str. 10)

ga, za 13% vet kot leto
poprej. Dve tretjini izvoza
gre v Evropsko unijo. Slo-
venija ima BDP 9.470 $US
na prebivalca, 7,1% nezapo-
slenost in 8-9% letno infla-
cijo, sorazmerno dobro soci-
alno stanje in zlasti solidno
zdravstveno varstvo ter kva-
litetno Solstvo.

Kot veste, je v Sloveniji
zelo razvito kulturno in u-
metniSko Zivljenje in visok
nivo znanosti. Na vseh ime-
novanih podrodjih je zelo
povezana s svetom in ima
intenzivno mednarodno so-
delovanje in velik ugled.

Odnosi med Slovenijo in
Argentino so zelo dobri, se
pa iz dneva v dan $e po-
glabljajo. Poleg odli¢nih po-
liticnih odnosov je podpisa-
nih kar nekaj meddrzavnih
sporazumov: O  gospodar-
skem sodelovanju, o znanst-
veno tehnoloskem sodelova-
nju, o kulturnem sodelova-
nju, sedaj pa skusamo dati

tem sporazumom vsebino in
konkretne stike.

V letoSnjem letu pricaku-
jemo Se obisk in predstavi-
tev slovenskega gospodarstva
v Argentini, zasedanje mesa-
nih komisij za znanstveno
tehnoloSko sodelovanje, o
kulturni izmenjavi, predvide-
no je pobratenje pristaniskih
mest Rosaria in Kopra, od-
pira se sodelovanje s celo
vrsto podijetij, kjer Slovenija
lahko ponudi svoje izdelke
visoke tehnoloske vrednosti.
Pri tem pricakujemo, da se
boste v ta gibanja intenziv-
no vkljucili tudi slovenski
podjetniki, umetniki in kul-
turniki, ki Zivite v Argenti-
ni.

Slovenija po svojih moceh
podpira svoje rojake po sve-
tu, tako tudi v Argentini.
Zelimo $e okrepiti vezi zla-
sti med mladimi in na vse
(nacine) podpreti vasa ple-

menita prizadevanja
hranitev slovenstva
Juznim krizem.

za o-
tu pod

Seveda pa ima Slovenija,
podobno kot druge ali vedi-
na podobnih drzav tudi ce-
lo vrsto resnih problemov
in teZav, pred Kkaterimi si
ne smemo zatiskati odi:

® Prav gotovo je eno bi-
stvenih vpraSanj, kako zava-
rovati svoje nacionalne inte-
rese v razmerah globalizaci-
je in bodode vkljuditve v
EZ. Za to potrebujemo ja-
sno vizijo, mocno podprto s
sodelovanjem vseh, ki lahko
kaj tehtnega prispevajo k
argumentaciji nasih  stalis¢.
Mnogi se sprasujejo, e se
tega dovolj zavedamo in ali
smo pripravljeni sodelovati.

® Kako dosedi pomiritev
in narodno spravo ob tako
razlicnih gledanjih in stali-
S¢ih na preteklost.

® Poznamo strankarske
boje, vprasanje pa je, ali
dovolj razumemo, kaj je dr-
Zzava in kaj vse smo dolzni
za njo storiti.

® Nimamo izkuSenj de-
mokraticnega Zivljenja, zato
tako tezko prenaSamo vse,
kar je drugace.

® Pred nami je
problem izumiranja
skega naroda itn.

Od uspesSnosti teh in Se
mnogih drugih vprasanj bo
odvisna naSa bodoénost.

K reSevanju teh . vprasanj
smo vsi poklicani. Vsi, ki
¢utimo slovenkso, smo dol-
Zni prispevati svoj delez.
Tudi rojaki po svetu. Pod-

resen
sloven-

primo ta c¢udez na sonéni
strani Alp!

Zelimo pa si &m  ved
zdravih in konstruktivnih ve-
zi med vami in matiéno do-
movino, pa tudi med razli¢-
nimi skupinami med vami
samimi.

Ob tem vam je slovensko
veleposlani§tvo vedno na vo-
lio po svojih najbolj§ih mo-
¢eh. Z vsemi vami Zelimo
imeti odprte, prijateljske od-
nose in odkrito diskusijo o
vseh  aktualnih  vpraSanjih,
saj pravijo, da so resni¢ni
prijatelji le tisti, pred Kkate-
rimi lahko na glas mislimo.

Vabim vas, da v tem du-
hu nazdravimo naSi dragi
Sloveniji in tudi drug dru-
gemu. Bog vas zivi!

Svobodna Slovenija
Buenos Aires, Arg., 2. jul 1998

MALI OGLASI

FOR SALE: Custom-made
Slovenian complete outfit
with avba (hat). Fits lady
size 16. Narodna no3a.
1-216-481-0160

For Sale: E. 222 St., ngar
Rte 2. 4000 sq. ft. Indus-
trial brick bldg, office, park-
ing. Suitable for machine
shop. Call 440-585-3690.
(29-32)

Vladimir M. Rus
Attorney -

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

Odvetnik

(FX)
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Iz kratkotrajnega Jutranjika: Pogovor z dr. JoZzetom Puénikom:

Odpravljanje dediSCine bivSega sistema
kot razvojni problem

Pise: Joze Horvat

Sociolog dr. Joze Pucnik je na slovenskem politic-
nem prizoris¢u osebnost, ki je ni treba posebej
predstavljati. Kakorkoli: zacelo se je v ¢asu Perspek-
tiv v zaletku Sestdesetih let, revije, pri kateri je so-
deloval in si s svojimi Kkriticnimi analizami razmer
pri tedanjem reZimu “prisluzil” veéletni zapor. Naj-
brz je najvecdji slovenski disident, ki je zaradi tega
po prihodu na prostost moral v tujino, od koder se
Jje vrnil v ¢asu osamosvajanja. Njegova nadaljnja pot
aktivnega politika pa je bolj znana tudi mlajSim: bil
Je vodja Demosa, predsednik socialdemokratske

stranke,

nazadnje poslanec...

Hkrati je tudi avtor

mnogih socioloskih in publicisticnih besedil. V pogo-

voru z njim smo se dotaknili

nekaterih aktualnih

problemov v domadem in deloma tujem politi¢cnem

dogajanju. (Op. ur.

Dr. Puénik, pred krat-
kim ste bili v Nemdiji, po
¢asopisnih poroéilih sodeé
na mednarodnem simpoziju
o “razgraditvi komunisti¢ne-
ga sistema”. Za kaj kon-
kretno je Slo?

Pravzaprav sem imel dve

povabili. Prve S§tiri dni sem
bil na obisku v eni tako
imenovanih novih nemskih
dezel, na Mecklenburikem-
Pomorjanskem z Rostockom,
povabili pa so me, da bi
na ravni dezel zponal, kako
se normalizirajo in§titucije
nekdanje Vzhodne Nemcdije,
vkljuno z drZavno varnost-
no sluzbo. Bilo je zanimivo,
ogledal sem si tudi nekaj
nekdanjih  vzhodnonemgkih
arhivov, predaval na uni-
verzi, bil gost predsednika
deZelnega parlamenta itd.

V BLAG SPOMIN

Ob 13. obletnici smrti
nasega moza, oceta
in starega ofeta

LOUIS MOLE
ki je zatisnil svoje blage
ofi dne 26. julija 1985.

Trinajst let Te zemlja krije,
v temnem grobu mirno spis;
srce Tvoje vec ne bije,
bolecin nic vec ne trpis.
Nam pa Zalost srce trga,
solze lijejo iz oci;

dom je prazen in otoZen,
ker Te ve¢ med nami ni.

Zalujo&i ostali:
Frances — Zena

Louis A. - sin
Arlene F. — héer
Kathy — snaha

Shawn in Beth Marie -
vanuk in vnukinja
sestri v Sloveniji.

Euclid, Ohio, 30. julija 1998.

: tekst posredoval dr. Mate Roesmann)

Na obisk me je povabil
pooblaséenec za stasijeve ar-
hive v tej deZeli. Vsi Stirje
pooblas¢enci arhivov v novih
nemskih dezelah pa so bili
organizatorji mednarodnega
simpozija v Berlinu na temo
premagovanja dedis¢ine ko-
munisti¢nega totalitarnega
rezima. Glavna tocka je bila
obravnava nemskih razmer,
a ob tem se je oblikoval
tudi mocan poudarek na
primerjavi z razmerami na
jugovzhodu Evrope, se pravi
v Sloveniji, Hrvaski, Jugosla-
viji, Romuniji, Bolgariji pa
tudi na Madzarskem. Iz teh
drzav smo bili tudi referen-
fL.

Je bli to prvi tak simpo-
zij - ali gre za nekak$no
inStitucijo s stalno dejavno-
stjo?

Tokrat je - 8lo za prvi
simpozij te vrste, a Ze janu-
arja letos je bil v ustrezni
komisiji nemskega parlamen-
ta (bundestag) “hearing” z
isto tematiko. Zdaj je torej
Slo za drugo obliko sreda-
nja, toda simpozij $e nima
institucionalizirane oblike
dela. (O januarskem “heari-
ngu” smo dr. Pucnikov in-
terviu z Demokracijo objavili
26. marca letos. Ur. AD.)

Najbrz ste predavali tudi
na tem simpoziju. O d¢em
ste govorili?

Bil sem prvi referent, a
ker bo referat natisnjen v
posebni skupni knjigi, sem
iz njega posludalstvu podal
le nekaj osrednjih misli.
Predvsem sem opisal situaci-
jo v Sloveniji, in to brez
prikrivanja, saj svoj patrioti-
zem pojmujem drugaée kot
morda kdo drug. Opozoril
sem na pomanjkljivosti za-
kona o popravi krivic, govo-
ril sem o drZzavnozborski di-
skusiji v zvezi z lustracijo,
o kadrovskih problemih in
tem, da v veéini drzavnih
institucij  obstaja kadrovska
kontinuiteta, o arhivih tajne
policije, ki niso razkriti,
pravzaprav pa se tudi ne
ve, kje so, koliko jih je
uni¢enih, koliko skritih itd.,
in da je bil zakon, ki naj

bi to uredil, zavrnjen.

Govoril sem tudi o zna-
nosti, publicistiki ter 3olstvu
in medijih, predstavil sem
problem ucbenikov, saj so
razen nove zgodovine slo-
venske literature v rabi Se
stari. Koncal sem z ugotovi-
tvijo, da se sistematiéna a-
naliza premagovanja dedisci-
ne prejSnjega rezima pravza-
prav Se ni zacela?

Kaksen je bil odmev na
va§ nastop?

V diskusiji je bilo veliko
citiranja, navajali pa so tudi
gospoda Canzka, ki je prav
tako sodeloval na simpoziju
in za nekatere stvari naSel
ucinkovite, duhovite izraze.
Pokazalo pa se je, da je
Slovenija v primerjavi z
drugimi z nami primerljivimi
vzhodnoevropskimi drzavami,
sode¢ po vseh podatkih,
vendarle na repu dogajanja,
se pravi premagovanja po-
sledic biviega sistema.

Na kaksni ravni so ozi-
roma do kam so pri tem
prispele z nami primerljive
dezele?

Njihovi problemi so po-
dobni nadim. Gre za ka-
drovske probleme v drzav-
nih upravah, kjer so v
mnogih primerih ostali ljud-
je, ki so bili tam poprej. V
Bolgariji in Romuniji so na
primer najprej sprejeli neka-
tere zakone, ki pa so jih
pozneje preklicali in jih po
zadnjih  volilnih  rezultatih
Znova uvajajo. Se pravi, da
je celotna normalizacija ra-
zmer v drZavi zelo odvisna
od razmerja politicnih sil,
zaradi Cesar prihaja tudi do
nihanj, ki se zdijo nenava-
dna.

V Bolgariji so na primer
najprej nekatere nekdanje
funkcionarje obsodili na vi-
soke kazni, nato pa jih po-
milostili in izpustili, zdaj pa
menda znova  pripravljajo
nekakSne ovadbe. Torej smo
price nekak$nemu velikemu
kaosu in nesistemati¢nosti,
kar tudi pomeni, da vse
skupaj ne poteka po teht-
nem premisleku, ampak je,
kot receno, odvisno od tre-
nutnih politi¢nih sil.

Menite, da je odpravlja-
nje stare dediS¢ine v prvi
vrsti moralno vpraSanje ali
pa ima ta zastoj predvsem
gospodarske posledice, zapi-
ranje vase, manj$o proizvo-
dnjo ipd.?

Mislim, da je to predvsem
razvojni problem. TakSnega
mnenja so bili tudi kolegi
iz drugih drzav. Kajti konti-
nuiteta, recimo v zunanji
politiki, na Stevilnih pomem-
bnih podro¢jih neke drzave
pomeni ohranjanje starih
vzorcev razmisljanja, nespo-
sobnost iskanja novih poti,
zgledovanja po bolj§ih resi-
tvah drugod itd. Tako se
na primer Romuni pritoZzu-
jejo nad dejstvom, da je

Zahvala obiskovalcem Spominske proslave

CLEVELAND, O. - Prijetno nedeljsko jutro je privabilo
na Slovensko pristavo Ze v zgodnjih urah veliko ljudi.
predno se je' pri¢el ma$ni obred so mnogi prizigali svecke
v kapelici kakor tudi ob Beli steni. Spomin na padle do-
mobrance in rajne, ki so tu nas zapustili.

Vse od vhoda do Orlovega vrha je bilo lepo okraseno
z zastavami in napisi. Ob spominski kapelici sta bili posta:
vljeni sliki generala Leona Rupnika in ljubljanskega Skofa:
dr. Gregorija RoZmana. Kip domobranca v naravni veliko:
sti je bil postavlien ob Beli steni. Pred maSo je igrala
glasba, dokler se niso zbrali ljudje ob vhodu na SP z za-
stavami, narodne no$e in nosilci venca, ki je bil postavljen
ob prihodu ob Beli steni. Ze pred vhodom na Orlov vih
je zaigrala ameriSka nato pa slovenska himna. Ljudje S0
vstali in prisluhnili himnama. Pri tem je bil prisréen po-
gled na mlade decke in deklice v narodni nosi, ki so bili]
v sprevodu. Ob tem pogledu se ¢lovek povsem odstrani od
dnevnega Zivljenja in se $e bolj pribliza tej sveéanosti.

Ob zaklju¢ku himne so ljudje posedli in predsednik jé
pozdravil vse navzoe. Nato se je pri¢elo masno opraViIQ-'
Maseval je &.g. Zupnik Franci Kosem, ki Ze toliko let prit:
haja tu in daruje majo za domobrance in za rajne. V gos
voru se je spomnil nadih padlih in tudi oletov, saj je bil
ocetovski dan. Med opravilom je bilo ljudsko petje, vodild
sta ga. Mara Kolman in predsednik Blaz Poto¢nik, Tabor
DSPB, Toronto. Po konfanem masnem obredu je imel go
vor domobranski ¢astnik Lojze Gregori¢ iz Chicaga.

Po govoru so ljudje pofasno odhajali na veseli¢ni pro-
stor, kjer je bilo kosilo. Kosilo je pripravila ga. Zofi Mazk
Ljudje so e dolgo sedli v razgovoru s prijatelji pod koSa:
timi iglastimi drevesi tja do vefernega mraka. Le ljudje i
oddaljenejsih krajev so kmalu odhajali z nasmehom, po° ‘
zdravom in na svidenje naslednje leto. .

Tabor DSPB se zahvaljuje Ameridki domovini za obja
vo clankov in v rubriki Iz Clevelanda in okolice za obve:
stilo in vabljenje; radio oddaji Pesmi in melodije iz na§°
lepe Slovenije za vabljenje na to svecanost; Slovenski uri
na Tony PetkovSkovi oddaji DuSanu Marsicu, ki je vabil
na to svecanost; in Tonetu Ovseniku, ki v vodi slovenskq
oddajo v soboto zveder na javni radijski postaji, ki je tudi
vabil na svecanost. Zahvala gre vsem, ki so okrasili Ol'lq"
vth za ta dva dneva, posebno Polde Omahnu, ki je napl®
sal imena od vhoda pa do kapelice. Zahvaljujemo se &
zupniku Franci Kosmu in vsem, ki ste bili navzod 0B
spominu na nase padle. Mislimo, da je vsakdo odnesel le=
pe misli ob tem praznovanju — starej$i smo ta ¢as pomlSh
li nazaj v preteklost, mladi pa spoznali smisel te svecanO: -
sti, saj je bilo mladih veliko navzoéih. Tako, da bo iz
roda v rod prihajala ta spomin na nje. V vstopu v 21
stoletie boste vi, ki ste tu rojeni, ponesli misli tja in dO°
povedali, kaj.se je zgodilo leta 1945. Tam so ljudje, kl ﬂ° i
morejo doumeti, ker so bili enoumsko vzgojeni in so sli
li samo slavo ljudi, ki so prinesli to grozno preteklost Sl°'
venskemu narodu.

Hvala vam, ki ste obiskali ta spominski kraj. Ostallm'
ki se niste udelezili te svecanosti, pa vpraSanje: “Ali nis0
padli ti mladi za slovenski narod, da mi v tej deZeli “z'f
vamo svobodo in blagostanje...? Tabor DSPB - SV: 4

4

ta red izgublja svojo mo&'
Tedaj pa se res pojavi M
ralni problem, saj moO

pravzaprav celotna struktura
druzbe ostala nespremenje-
na, in ¢im bolj se v blagov-
ni menjavi povezujejo z za-  Custvovanje ljudi,
hodom, tem manj je doma od religiozne pnpadn‘”’ ¥
novih delovnih mest, saj po-  oblikuje svoj smisel zivijen?

vezav ne spremljajo potre- tudi po tem, ali in Ce J:sﬂi

bne reforme. druzbi neka zadevaj ‘
Zaradi stare personalne  Ppriblizno pravi¢na. o

strukture tudi ne doteka ka- Zakaj se po vasem ™" lﬂ‘l :

kovosten tuji kapital - po-
nuja se predvsem umazan,
Spekulativen kapital. Ce se
doda, da h kvalitetni tuji
investiciji sodi tudi nov
pravni poloZaj v dezeli, je
jasno, da kapitala® ne bo. (dalje na str. 14)

Za primer lahko navedem -3
bivie vzhodnonemske deze-

le: tam deZelna vlada pri- Anton M.
speva Kk investiciji v nov L AVRISH A ﬂ

nju nekdanji kadri in § aj0
metode uspesno oh .
pri Zivljenju - ali nové :;
liticne sile nimajo bO bi
alternativ, s katerimi
prepricale volivce?

P —

projekt tretjino sredstev, kar

je “zelo veliko. To potem Attorney.a[-Lﬂw i
hitreje omogoé¢a nova delov- i
na mesta. (Odvetnik) d 3
Naslednja pomanjklijvost je | 18975 Villaview ROA%H |
pravni red: & se striktno at Neff |
ne upostevajo norme o tem, 692-1172

kaj je prav in kaj ne, kot
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CHICAGO, 1. - obvesta-
e je ena izmed najodgo-
YornejSih potreb. Biti neob-
VeSten pomeni biti ignori-
N, prezrt, zavrzen. Biti
Mapacno obvescen je lahko
USodna zadrega. Informacija
- landanes poganja vse siste-
Me, Zelie in upanja, vsako
Produkcijo, napredek, ali —
Plopad. Zato se njena vre-
d{lost stopnjuje po aktualno-
S, sveZini, to¢nosti in kom-
Pletnosti,
Vse to ima pred o¢émi
Urednik, ki v svojem Casni-
S€Znanja ljudstvo o teko-
M. Aktualnost je. osnovni
POMiV;  svezina je viig, kot
Je' Prva ¢asa  studenénice
Sajsa og druge. Toénost je
Uena bistvena kakovost, a
Ompletnost pove, ali je ob-
Yestilo  docela zajeto, oziro-
M4, ali je pridakovati dopol-
litve,
Se druge lastnosti bi lah-
0 nastelj, dokaj otipljive,
ve“_dar bi se za vsako ugo-
t‘_""lﬂ, da je zajeta v ome-
Yenih  §tirih,  Omenimo le
en.tak primer: Nagnjenost
(pr_l‘fl‘ienost), s katero ure-
* VCasih nedopustno kr-
fll;?n, Subjektivno in prepri-
&y » utiraje si pot do
e eV, a 7al tudi do last-
lljega ZadoSéenja, z dodaja-
‘M osebnih, navadno pi-
|, Pripomb. To je $ibkost,
* . Pelie urednika v precep,
nl_s tem izdaja osnovo, tj.
.Ovlf!arsko nevtralnost. Pri-
ﬁ:}’:]f{nost urednika naj iz-
.. 2 mozate objektivnosti,
Njegovi bralci ujamejo
:8V0 misel, kadar je on
Oran v jrtev.

g,,(.)zﬁmo se, kot bralci, na
i SPodbudnico — Ameri-
b, g ‘POmovino. Priznajmo
: 4 jo imamo kot nekak-
i.. "Premljevalko, ki se do-
Ay '0°k01i§éin, katere doziv-
a tujem. Urednik jih
N ocenjuje Ze vsa
: dqfhuetja- Sproti se loteva
| Vol Vozlov, da bi jih od-
blja . I vestno se pogla-
| Ql‘o_ Pl'_Obleme, ki nas pe-
Weles ) more dosedi, je
N d"Omljivo; vendar on
L™ ®ha prvi, tudi &e se

pnéak . o ey

| Oq Ovanja podirajo.
Qkujeufedmka dejansko pri-
Ny (;in" Preveé. Naj obve-
: h‘\riéu-m Ugodneje), naj o-
zagov ¢ nage spodrsljaje,
2 neuspehe, naj to-

e S

=

s

lazi, ¢e so stremljenja $la
po vodi, naj pospesuje, ¢e
gre za okrevanje in naj vli-
va optimizem za teZave, ki
se morda dajo odpraviti.

Prav skrbno beremo nje-
gdve uvodnike, ko razlaga
okolis¢ine posameznim sen-
zacijam in nam razstira mo-
Zne posledice, da bi nasli
oporo, nasvet, ali vsaj dober
migljaj. Vcasih bi on s temi
uvodniki rad sprozil polemi-
ko, da' bi razdelil skrbi in
pobaral za mnenja v prid
skupnim reSitvam.

Odziv

Ne moremo se pohvaliti,
da mu kdaj uéinkovito po-
magamo. Ne strezemo mu z
analizami, s primerjavami,
ali z verjetnostnimi racuni,
niti s statistikami, ampak
poroamo le pribliZzno, na
pamet, z lastnimi domislica-
mi in pavialnimi odmerki,
tako, da je tezko prisoditi
nasim vlozkom neko doku-
mentiranost. A nabiti smo s
svojimi osebnimi stalid¢i, na-
gibi, prerokbami, celo groz-
njami — ali z° medico.

Zanj je hudo breme pri-

......

ne more braniti, kvedjemu
lahko izpostavi podpisnika,

in S¢ to ne brez lastnega
madeza.

On nima dovolj trdnih
dopisnikov; zato se rad za-
teka k javnim pogovorom,
intervjujem, da ni treba po-
narejati besed, ki bi naj de-
jansko bremenile govornika.
Le-ta ni vselej dobro pri-
pravljen; njegovi odgovori
niso kratki, jedrnati, ampak
razvleeni, a pogostoma tudi
nedoreceni.

Ameriski Domovini gre
za celovitost, ker Zeli kom-
pletno zajeti prepletajoda se
dogajanja; toda se najraje
odlo¢i za politiéno snov. To
gre na roko izraZanju posa-
meznih osebnosti, véasih ne-
znanih, ali komaj pri¢akova-
nih. Pri tem se pogosto iz-
rekajo sodbe na lastno pest,
kot izolirani oto¢ki na Siro-
kem morju. Le-ti ne pred-
stavljajo politikko v celoti,
marve¢ samo kamencke ne-
dopolnjenega mozaika.

Slovenci nimamo izobliko-
vanega politicnega profila.
Strankarski kandidati 3¢ ne
krepijo skupne podlage; o
prvem naletu se upladijo, da
so predibki, ter iS¢ejo moci
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l“’gl‘essive Slovene Women of America
Proudly announces the Fourth Edition of

Treasured Slovenian and
International Recipes

.................................

($15.00 + $3. S/H each book)

35 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110

ls";ks Payable to “PSWA COOKBOOK” Mail to

(in U.S. Dollars)
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Ameriska domovina — nasa stoletna spodbuda

in zaledja v kombinacijah.
Pride do prav sme$nih po-
vezav, ki jim ni sojeno Zive-
ti skupaj.

Urednik mora ugibati o

njihovi individualiteti, a tudi
0 medsebojni afiniteti in o
moznih pretvorbah, ter seli-
tvah iz enega tabora v dru-
gi, ¢e hofe kaj napovedova-
ti. Politicni formati nam ne
zorijo sistemsko, a zdruZeva-
nja se izvajajo tudi z nedo-
zorelimi rezervami. (Pohvali-
mo se lahko morda samo z
izkuSenim dr. JoZzetom Ber-
nikom).
Tudi pri reSevanju obstan-
ka AD. (pred par leti) ni-
smo bili ¢asniku v pomoé.
Tedaj je urednistvo ugibalo
0 prezivetju A.D., npr. z
redukcijo ¢asnika in je kon-
¢no o tem odlodala ugledna
urednikova osebnost, njegov
ponos in trdna volja. Resil
jo je v prid vstajajoéemu
slovenskemu narodu.

Ocitno se je dr. Susel
zavedal zgodovinskega trenu-
tka, ko se je Dezeli naglo
dvigal ugled med evropskimi
narodi, vsled morale, pozrt-
vovalnosti in drugih vrlin.
Poznal je odlike svojega ro-
du. Hvalezni smo mu za ti-
sti korak, ki ga sami nismo
z niemer pospedevali. Od
takrat nam je AD spet za-
gotovljena, &etudi  prihaja
redkeje.

Ali naj zahtevamo ¢udeze
od enega moza, rojenega
dale¢ od Bohinja, Pohorja
in Gorjancev? Verjetno on
s temi dragulji podzavestno
ovija svojo vlogo, tudi ko
jih primerja z Yellowstonom
ali z Urbano, ki nedvomno
odsevata sodobno ustvarjal-

nost vide stopnje. Obe do- -
movini on zastopa v svojem®

duSevnem ravnovesju tako,
kot mu veleva spoznanje re-
alnosti in proporciji. G. Su-
sel nedvomno neguje ta od-
nos in bo vselej smelo po-
veznoval ubornega Davida z
blei¢e¢im Goliatom. Njegova
notranjost vsebuje oba in ju
bo skual zdruzevati za ple-
menita tekmovanja, ne za
boj.

V resnici je on Ze delno
nagrajen: Vecina slovenskih
domov naro¢a A.D. kot pri-
jateljico in posedi ob njej
prenekatero uro. Odprte so
nam poti do vseh drustey,
ki so scasoma omrezila na$
rod. Lahko bi predlagali na-
birko za vse tiste, ki ne
zmorejo naroCiti tega bra-
nja, med nami obvezniki, ¢e’
ne gre drugace. A njemu,
dragemu uredniku dvojnega
uma in srca, Cestitajmo za
uspeSen trud, redko srece-
van, Se redkeje priznan.
Kronika

Jubilejna izdaja AD. z
dne 2. julija se je razko3no
oddolzila  spominu  njenih
pobudnikov. Tem moZem
gre zasluga za doseZeni raz-
voj, ob iskanju in zdruZeva-
nju  podpornikov. Vnema
jim je tlela Ze prej, pravza-
prav od prvih let skupinske-

" petjem,

Izpod zvona sv. Marije Vnebovzete

CLEVELAND, O. - Kar
dolgo je, kar so bile napisa-
ne novice izpod nasega zvo-
na Marije Vnebovzete v
Collinwooda. Med tem se je
marsikaj zgodilo.

Otroci nase slovenske $o-
le so imeli lepo materinsko
proslavo, kjer so nastopili s
deklamacijami  in
kratko igrico Mirko in abe-
ceda. Dva tedna za to pri-
reditvijo so imeli graduacijo.
Trije ucenci so graduirali:
Rozi Mejak, Matija Ribi¢ in
Denis Zalik. Naj se ne u-
stavijo vaSe Zelje po znanju
slovenskega jezika, nadaljuj-
te!

Na praznik Sv. Reinjega
telesa je bila na Slovenski
pristavi opoldne sv. masa,
nato pa procesija okrog S§ti-
rih oltarjev, kjer smo prejeli
blagoslov. Bila je lepa ude-
lezba pri tej slovesnosti;.
hvala narodnim nofam.

Med nami je ves mesec
g. Franci Urbanija, Zupnik
iz Argentine, ki je na obi-
sku pri stricu. Nadomesca
nasega Zupnika Janeza
Kumseta, ki je s slovensko
Solo odsel na potovanje v
Slovenijo. Med temi udele-
Zenci je bil tudi Lojze Bajc.
Zelo je Zelel ustredi onemo-
gli sestri, ki ne zmore veé
tega napora, da bi obdrzala

dom in skrbela za domaéijo.
Pa bozji naérti so drugaéni
kot nadi! Lojze Bajc je zbo-
lel, bil na operaciji, dva dni
nihal med Zivljenjem in
smrtjo ter konéno na pone-
deljek, 20. julija, od$el k
Bogu po pladilo. Bil je do-
ber Zupljan, vedno priprav-
lien pomagati, kjer je bila
potreba. Naj se spoéije v
bozjem narocju, druzini pa
iskreno sozalje ob tako na-
glem odhodu moZa in oce-
ta!

Ta teden se veéina potni-
kov vrne in tudi truplo po-
kojnega Lojzeta pride z nji-
mi. Jutri, v petek, bomo v
Zeletovem pogrebnem zavo-
du pokropili truplo, v sobo-
to pa se poslovili v nasi
cerkvi in na pokopaliséu
Vernih dus.

Prihodnji prvi petek, ki
bo 7. avgusta, bomo zopet
molili uro molitve pred Naj-
svetejSim po madi ob 7.45
in nato prejeli blagoslov.
Pridite, zahvalimo se Jezusu
za vse dobrote, katere pre-
jemamo vsak dan po Njego-
vi dobroti.

Naslednji dan, 8. avgusta,
pa odpelje avtobus romarice
in romarje k Mariji Poma-
gaj v Lemont. Sreéno pot
in sre¢no vrnitev!

LavriSeva

ga priseljevanja naSega ro-
du, priSedSega ¥e¢ za ¢asa
Avstro-ogrske vladavine.

Za naSe ljudi so takrat
bili hudi Zasi: pi¢la poljedel-
ska proizvodnja, nerazvita
obrt in industrija, ter hudi
davki sprico nenehnega vOj-
skovanja Habsburzanov za
nove posesti in za krotitev
podloZnikov. Slovenske dru-
Zine so preraitale in same
odrivale svojo nadstevilno
deco na tuje, predvsem v
bajeslovno Ameriko...

Da ne bi trplienje prvih
let navedlo te muéenike na
vrnitev, si je slovensko ¢a-
snikarstvo prizadelo zadrzati
jih ob tem kruhu, jih utrje-
vati in hrabriti ter jim na-
povedovati obilnej§i zasluzek.
Ti nadi trpini po rudnikih,
na cestah in v Zelezarnah
so imeli na ta nadin moral-

no oporo. V &asniku so od-

krili ¢lovekoljubje, z rahlo
sapico tolaZilnih vetrov; res,
humanistiéni  prispevki iz
slovenskega tiska so delova-
li. Razredne razlike so se
zanesljivo pretakale v domo-
ljubje, slovenstvo je ustvarja-
lo gonilno vzajemnost (dasi
pod zastavo “kranji¢ine”).
Vrsta odliénih moZ nam
je je naSteta te dni, kot

MALI OGLASI

FENCES - OGRAJE
Any type of fence. Chain link,
wood and ornamental iron.
Railings for steps. Porches,
balconies. We have our own
surveyor. Call:

JOKIC FENCE CO.
944-6777

opozorilo, da je vsa sloven-
ska inteligenca takrat nese-

‘bi¢no stala ob najem delav-

cu in ga navdihovala s sve-
zimi upi. Ni¢ ni pri tem
zaostajala slovenska duhov-
§¢ina: bili smo vsi ene mi-
sli; “gospod” je delavcu re-
snino pomenil “dobrotni-
ka”. Se danes zvenijo njiho-
va imena kot zasluZna in
pomenljiva: Debevec, Zor-
man, Grdina, Klinc, Kern,
Pirc, Turek, Sabec, Lipovec,
ter na§ danasnji urednik dr.
Rudolph M. Susel.

Prav tako dolgujemo hva-
lo  oskrbovalcem tiskarne:
Lausche (oba zakonca), Ka-
lif, Knaus, Susterdié, Kolar,
AndolSek, Kaucky in drugi.

Duhovi¢ino smo Ze ome-
nili kot bistveno podporo,
zlasti, ker je imela dosti o-
praviti s proti-katoli¥kimi in
socialistiénimi pristadi. Uspe-
vali so povsod. Spomnimo
se vsaj treh clevelandskih
duhovnikov: Oman, Poni-
kvar, BoZnar. Dodajmo ge
ulitelja g. Pirca in g. Jaksi-
Ca, ter g. Kollanderja. Ome-
njeni ¢lanek navaja $¢ mno-
ge druge sotrudnike in jih
tudi ilustrira.

Bodo¢a podpora

“Ameriska Domovina” je
povsem pravilno imenovala
ta Casnik, tako po subjektu,
kot po atributu, z odliko
maksimalne okraj§ave. Ves
njen pomen, vsebina in or-
ganizacija so  strnjeni v
mocni osebnosti dr. R. Su-
sla. Sre¢ni smo, da A.D. di-
ha skozi taka plju¢a! On je
trdno definiran; za neke

(dalje na str. 14)
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Dr. Joze Pucénik: Odpraviljanje dediscCine...

(nadaljevanje s str. 12)

Povsod, razen v bivsi vz-
hodni Nemdiji, je na delu
stvar, ki je po mojem zna-
¢ilna tudi za Slovenijo. Pov-

sod se namreC kaze, da gre-

za ekonomske interese, ki
jim v tem trenutku ni do

tega, da bi se soolili s
konkurenco zunaj drzave.
Povsod se kaZe zapiranje,

onemogocanje recimo priho-
da tujim bankam in firmam
v drzavo, zato pa toliko
veéje prizadevanje, da bi se
domata olastninjenja podje-
tja stabilizirala, po moZnosti
brez zunanje konkurence.
Ker se zakonodajalec tej
situaciji v bolj ali manj pri-
lagaja, modernizacija zastaja.
Se pravi, da razporeditev
realne politicne modi prila-
gaja sebi tudi drzavo - ni-
kakor ne obratno.

Omenili ste  Vzhodno
Nemdéijo, a tam voli preno-
vljeno partijo (PDS) nad

Stoletna spodbuda
(nadaljevanje s str. 13)
morda  “pre”-trdno;  toda,
naj vsakdo res verjame, da
je za njen ucinek to potre-
bno. Zato ne bo dvoma o
njenem nadaljnjem izhajanju;
dr. Susel nehote nudi poro-
§tvo, da nam bo sladka ma-
terinska beseda vsak teden
stopila " ¢ez hiSni prag. Bog
mu ohrani zdravje, na kate-

ro se doslej $e ni toZil...

Vendar to ni dovolj. Po-
skrbimo $e za efektno sode-
lovanje. Ne zanemarjajmo
tega dolga, ker nas spaja
isti krvotok, ista dihala. in
prebavila. Tako so Cutili Ze
prvi pobudniki slovenskega
tiska (“da bodo kot ribe na
suhem, ¢¢ ne najdejo zale-
dja”).

Kaj lahko nudimo Ameri-
§ki Domovini za pozivitev?

- Razsirimo krog njenih
bralcev, naro¢nikov. A.D. ni
prevzetna ~ po  zunanjosti,
varéna je po papirju, zloZlji-
va po formatu, in cenena
za -Zep. Zberimo sredstva,
¢e je v vprasanju ubostvo
ne-naroénikov;

- Sporo¢ajmo uredniStvu
zanimivosti po spredaj ome-
njenem kljucu;

- Ne komentirajmo o te-
mah preve¢, morda ne vidi-
mo ozadja, ki tu in tam o-
dreja objavo drugace, kot bi
zeleli (urednikova daljnovid-
nost);

- - Ocenjujmo pozitivno ob-
vei¢anje vidneje kot negativ-
no;

- Vprasujmo po motivih,-

¢e gre za nesprejemljive na-
zore v objavah;

- Kritizirajmo samo po-
pravljiva nacela, z razlago;

- Zahvaljuymo se za zgle-
dne prispevke, v prid avtor-
ju in uredniku;

- Predlagajmo teme, ki
naj osvetlijo kocljiva, “pri-
stranska” mnenja.

To bo sréno kri Skropilo,
korenine napojilo...

Maks Milanez

dvajset odstotkov volivcey,
menda najve¢ v vzhodnih
drzavah?

Ta odstotek je najvisji,
razen seveda pri nas, bi re-
kel, saj osebno ne vidim
velike razlike med zdruZeno
listo kot naslednico partije
in liberalno demokracijo,
lahko pa priStejemo 3e Je-
lin¢i¢evo stranko. Sicer pa
vzhodna Nemcéija kaze dvoj-
ni obraz. Po eni strani za
velik denar poteka velika
investicijska dejavnost, ki ta
hip $¢ ne kaze velikega u-
¢inka, na drugi strani pa
imajo velike kadrovske pro-
bleme, ¢etudi so tisoci prisli
iz zahodne Nemcije: prito-
zujejo se, da na veliko me-
stih srecujejo stare obraze,
ki so obstali tam pa¢ zaradi
pomanjkanja strokovne alter-
native.

Tako v tem delu Nemcdi-
je ne srecate veliko optimi-
zma in zlastih v nizjih soci-
alnih plasteh je Ccutiti no-
stalgijo za starimi Casi. Dru-

.gate je med menedZerji, ki

v prihodnost gledajo druga-
¢e in vedo, da so investicije

dobro naloZene, deprav Vv
prvem trenutku, S¢ ne dajejo
vsega.

Kot je znano, je konec
lanskega leta v Parizu izSla
Crna knjiga komunizma, ki
so jo napisali francoski
zgodovinarji in je po zaho-
dni Evropi zbudila precej-
$en odmev in Stevilne pole-
mike. Je knjiga vplivala tu-
di na sklic simpozija, ki
ste se ga udelezili?

To je gotovo zelo pove-
zano, pa tudi s prizadevanji
po ustanovitvi evropskega o-
ziroma svetovnega sodiSca
za krienje zakona o Clove-
kovih pravicah v tem ob-
dobju. Na simpoziju pa je
bila zanimiva polemika med
$efom nemskega urada za
akte o Stasiju in znanim
disidentskim pevcem Wol-
fom  Biermannom. Bier-
mann je med drugim celo
zahteval, da nekdanjim fun-
kcionarjem, ¢lanom  PDS,
sploh ne bi smeli omogoCiti
vstopa v parlament. ;

To kaze, da nekateri v
Nemciji govorijo silno ostro
in stvari postavljajo zelo ra-
dikalno, zabavljajo pa tudi
¢ez dezelno vlado pa tudi
zahod, da §Citi bivie komu-
niste. Je pa to morda le
nekoliko enostransko stali-
§¢e. Knjiga, ki ste jo ome-
nili, pa je diskusijo zelo ra-
zgibala, tudi v tem smislu,
da se bodo, kot sem sli3al,
oglasili nekateri zgodovinarji
in jo wvzeli pod kriticno
lupo.

Kako razlagate okoliscino,
da je nastala v Franciji,
kjer komunizma ni bilo?

Mislim, da je to povsem
logiéno. Samo z dolocene
distance je to vpraSanje mo-
goe dojeti v vsem njego-
vem globljem ¢loveskem,
pravnem in moralnem po-
menu. V vzhodni Nemdiji
nekaj takega ni moglo na-

stati, kot ne more niti Vv
Sloveniji.

Se vam ne zdi, da je te-
ma, o kateri ste govorili v
Berlinu, ob drugem poveza-
na tudi s krizo levice ali
“leve opcije” v nekdanjih
dezelah realnega socializma
- verjetno pa tudi na zaho-
du?

To sem dojemal nekoliko
drugade. Obcutek imam, da
v vzhodni Nemciji prav tako
kot v Sloveniji pojem “levo”
in “desno” nima vel prave
vsebine in pomena, kot ju
§¢ ima recimo v zahodni
Evropi. Problem levice je v
vzhodni Nemdiji in torej pri
nas edino v poskusu, da se
nekdanji komunisti prodaja-
jo kot evropska levica.

Kar je vprasljivo, je to,
ali je lahko v smislu liberal-
ne zgodovine zahodne Evro-
pe od razsvetljenstva naprej
levo nekaj, kar je naértno
in organizirano teptalo te-
meljne ¢lovekove pa tudi
politi¢ne, religiozne pravice
in pravice na podrodju last-
nine itd. Ali lahko to ime-
nujemo Se levica?

V vzhodni Nemdéiji je
zdaj vse to pomeSano, tam
pojma levo in desno veljata
za “metanje peska v ofi".
Kot je po mojem tudi v
Sloveniji, kjer se provocira
negativna konotacija desnice
kot nekak$ne idejne sprem-
lievalke fadizma in torej na-
sprotnice  komunistom. Pri
tem pa se pozablja, da je
§lo pri fafizmu in komuni-
zmu za dve varianti totalita-
rizma.

V zvezi s premagovanjem
dediséine komunizma v Slo-
veniji obstajajo mnenja, po
katerih je bil komunizem

remagan oziroma zavrnjen
vsaj v kulturi Ze pred vel
kot enim desetletjem in se
zdaj s tem nima ve¢ smisla
ukvarjati.

Totalitarizem je politi¢ni,
pravni in gospodarski pro-
blem in ga kultura ali lite-
ratura sama po sebi ne
more rediti. ReSevati ga je
mogo¢e s politicnimi, prav-
nimi in gospodarskimi sred-
stvi. Kultura je gotovo oza-
dje tega prizadevanja, toda
adekvatna je lahko samo
metoda, ki jo premorejo
politika, pravo, gospodarstvo.

Po mojem zato problem
komunisticne  dedid¢ine ' Se
zdale¢ ni reSen, ampak se
bo, & ga ne bomo resili
¢im prej, najverjetneje kar
najbolj pervertirano povrnil
v prihodnjih desetletjih. Ka-
ko naj bi redili ali razéistili
dejstvo, da so tega ali one-
ga zaprli in mu vzeli nekaj
najlepsih let Zivljenja? Nek-
do sicer lahko rece, poslu-
Sajte, zdaj se imejmo radi,
ljubimo se, vsi smo ljudije,
gre za humanost - a to je
po mojem mnenju tipi¢na
frontovska demagogija, ki jo
je pri nas veliko, a jaz va-
njo ne verjamem.

Zahodna Nemcija je mo-
rala placati visoko ceno, ker

-

Spominski dan v Lemontu

CHICAGO, Il. - En teden
po ameriskem -Spominskem
dnevu smo se zbrali 30.

maja tudi Slovenci iz Chica-
§ke in Jolietske okolice v
Lemontski cerkvi k masi in
v spomin slovenskih Zrtev 2.
svetovne vojne. Prav ob se-
danjem letnem casu je po
koncu bojevanja te vojne v
kratkem ¢asu padlo najvec
nepotrebnih Zrtev revolucije.
V govoru smo se spomnili
zrtev, ki so padale po roki
okupatorjev med vojno na
tujih tleh v frontah ali ujet-
niskih  tabori¢ih tako v
Nemdiji, Sovjetski  zvezi,
Franciji, Italiji in drugje ter
v Sloveniji sami. Slovenci so
padali tudi po bratomorni
roki domacih komunistov, ki
so med vojno hoteli zasesti
oblast za vsako ceno. Slepili
so ljudi, da je njihov boj
za svobodo izpod okupator-
jev. V resnici so se pa bo-
rili proti postenim, razgleda-
nim ljudem, ki so jim na-
sprotovali. Le te so prikrito
morili v gozdovih ali pa so
pustili okupatorje, da so ti
morili talce ali va$Cane kot
posledica napadov na oku-

stom razoroZene domobrafl
ce iz Vetrinja in tudi nekaj
civilistov. Z lazjo so jih na-
lozili na vlake, da jih pre -g
peliejo iz Vetrinja v Italijo, f
a v resnici so jih preda
komunistiénim oblastnikom ¥ f
Jugoslaviji. Ti so nekaj teh |
vradanih pobili takoj, tik Z4 -
mejo. Ostali domobranci S0
trpeli lakoto, pretepanja, #4

slifevanja, bolezen in. drugd b
mudenja v taboriscih in je
¢ah, predno so tudi oni bili
odpeljani na morisca, ki€t
potivajo v kraskih jamah, ol
pusenih rudnikih, v neznd |
nih gozdnih grobovih bre
znamenj, brez kriZev, brez
imen. Ti grobovi so 3e W‘
dno tajni, skriti, neznani.

Sledila je velicastna P""
sem “Ode, mati in sestre’:
Iz Kalinove mase nas P
spomnil “Vetrinjski psallﬂn
tistih tednov bivanja PO
milim nebom na Vetriff™
skem polju, v svobodi, 5“_\
pred zvijasno predajo, P "
muéenjem, pred smrtjo. :

Za veéno Zivljenje teh
tev iz druge svetovne VOIf
smo si priklicali v spo
iz Rekviema “Tistim, ki D .'

a':f'w i e m

patorja.

Po koncani vojni maja do wvstali”. Zakljucili smO’
1945. leta so nadi zahodni  priporofilom nasi nebeskl :
zavezniki AngleZi ob tem  Materi s pesmijo “Zmaga-u_; 2
letnem c¢asu vracali komuni- si Devica slavna”. A-R':i- d

|

je na podoben nacin hotela
opraviti z nacizmom, Kajti
¢esar nemski drzavi niso za-
sedbene sile vsilile, je sama
hotela zvesti na minimum,
toda potem je priSlo leto
1968 s terorizmom in drugi-
mi oblikami protesta proti
establiSmentu. Mislim, da ce
nofemo nekaj takega doZi-
veti tudi v Sloveniji, bi se
teh re¢i morali ¢imprej loti-
ti, kot receno, s politi¢nimi,

pravnimi  in . ekonomskimi
sredstvi.
A kako ljudi prepricati,

da so to zadeve, o Kkaterih
je treba razpravljati? Nima-
jo tudi same pomladne
stranke premalo alternativ,
ki bi pritegnile volivce?

To je gotovo problem.
Zanj ne poznam reSitve,
vem pa, da prikrivanje teh

dejstev pomeni razvrednote-
nje cele vrste temeljnih poj-
mov moderne druzbe in dr-
Zave. Vsemimo pojem odgo-
vornosti: je nekdo, ki je v
totalitarnem sistemu uporab-
ljal rezultate tajne policije,
ki jih je ta dobila med taj-
no preiskavo  stanovanja,
prisluskovanjem telefona -
ali ta lahko preprosto rece,
ah ja, saj to res ni bilo
povsem v redu - in dela
naprej.

tudi za pravno
sodnik, ki je
je na novi-
zakaj je
toliko let,

Gre pa
odgovornost:
obsodil mene,
narjevo vpraanje,
mi le odmeril
odgovoril:  “Pucnika  tedaj
nihée ni poznal.” Saj me
res ni, toda re¢i hofem, ka-
ko je mogote, da ta moZ
po petintridesetih letih re-

" ko irSo refleksijo o polPf

flektira dogajanje, kot 5
pa¢ reflektira. In teh T“5
ni malo, da ne govorim Hi
uzurpaciji politiéne, finan®
in gospodarske’ moci, =5
razdelitve katere je V ve :
meri prislo po zaslugi del
vanja nekdanjlh navez, . |
pa po zaslugi ‘ucinkoviteuh
ekonomske  dejavnosti
vedje sposobnosti.

Ni vse to povezano Z ™

teklem ¢asu, ki je p3 "H
ker je tema, za kater®
bi #lo, za ta narod
najtezjih?

Tema je tezka, ker
nismo nasli modi, da b
recno  odklonili total_l‘ !

je te metode
izvajala, to je komuni
partije  in lvcomumStl
rezima. To je 3e
¢as, v katerem so rasld
vesa, je bila pomlad W
sen, so se ljudje zallU?2
imeli sreéne otroke, "y
dopuste itn.,, ne VvI€
pa te dobe po kiksil “
kah in svinjarijah. ‘4
smo vsi Slovenci - D¢ “nd
iz kak$nih razlogov = *
mentalno vezani na % i
%im in nam nikak® 'ﬁ-
prav, & ga kdo 0strO |
zira, kot da nas pﬂla
tistem, kar so nam pr
jili, patriotizem, ki Pa

nas vezan na kom p,al
Polovica volivcev ch 2
gotovo vezana. Todd At

v zvezi z volitvami vpfcm‘,' l
ali je bil Josip Broz 1
krat, ker ga je voli
kot polovica volivee"”
ram redi, da ni bil

(dalje na str. 1 ;
o
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(Mdaljpvnnje s str. 14)

In ¢ vetina glasuje Mi-
lana Kucana, to zame 3e ni
f10kaz, da je dozivel in do-
L kaj je demokracija v
Pravem pomenu besede. Ni-

Or pa ne spodbijam dej-
va, da je bil legitimno iz-
Yolien in je nag predsednik.

jti volitve so bile v redu,
4 kot drzavljan nisem pri-
Pravlien sprejeti vsakih voli-
tev kot nekak$no resnico, s

Ie10 bi se moral strinjati.

Yendar pa le ni mogode
", da o preteklosti ni bi-

Napisano ni¢ izpod stro-

pPeres - kolikor je

0, se v Ljubljani pri-
Pravlja tugi razstava, ki bo
Predstayilq zamol¢ana dej-
Stva Omenjane dobe.

I tej razstavi tudi sam
$odelujem, Mislim, da bo
"stava  pomemben prispe-
raz€is¢evanju vprasanj
84 Casa. A vse bi ze bili

_kO oOpravili pred nekaj
E“'. vendar za to nismo
"li ne duhovne ne politic-

Mo¢i. Toda kolikor dlje
b: 0 odlagamo, tem bolj

Ce utegne biti.
0jim se, da je tudi za-

djanja  za  nekaterimi
vzhodne Evrope
Sta  Poljska in Madzar-

‘ bomin bojim se tudi, da

O zaradi tega éutili rea-
l:e tujine, &esa si seveda
L3 Slovenec nikakor ne b

lo),

No, tam sicer ne gledajo
18§ odnos do komunisti-
2 Weologije, saj ta ni ved
Membna ne za Evropo

g

mo d Das, gre za postopke
0gel'llizacije.
2 dobs €N primer: pri nas
3 “ekgo dovoljenje za delo

dgf... ¢ banke, a ne smejo

Vsega tako kot druge
Cngk

g ! Spodbudno za razvoj
i Ovite i i-
»!, ‘teIna, ga kreditnega si
'IIE_nili ste komunisti¢no
P, ki v Evropi ni
“animjyy, A najbri sa-
"Zhate misel Jjugoslo-
A oporeénika Djila-
katerem komunizem
h‘l Umrl, ker je religio-
ly e.i.a. Je komunizem v
,\e;m':ﬂu sposoben rege-
e

Marksizmu in s tem
,SOcializmu so nekate-
alﬂff ideje, ki so go-
‘ Ve in bodo takine
Ostale, Kar v marksi-

£o

to . K¢ banke - vsekakor -

Intervju z dr. Jozetom Puénikom

zmu in komunizmu ni bilo
sprejemljivo, je bil poskus,
legitimirati nasilne, totalitar-
ne metode uveljavljanja teh
idej.

Gre torej za dve stvari;
socialna ideja bo ostala Zzi-
va, saj je bila navsezadnje v
Evropi zZiva pred Marxom;
Marx jo je samo izredno
razvidno in sistematiéno raz-
vi. Toda nesprejemljiva je
metoda, s katero je predla-
gal legitimiranje razrednega
boja proti drugemu razredu,
se pravi ne bo kriteriju in-
dividualne krivde, ampak po
pripadnosti drugemu razre-
du, kar pa je zametek tota-
litarizma, ki se je potem
razmahnil v vseh komuni-
sticnih dezZelah.

No, v svoji obliki se je
pojavil tudi v “nemarksisti¢-
nih”, toda v omejenem smi-
slu marksizem ne more veé
igrati nobene vloge. Sama
socialna ideja, za katero si
je prizadeval, sicer ima svoj
pomen, vendar si je ne.mo-
re prilastiti, ¢ manj pa ko-
munizem, saj je vzniknila
dale¢ pred obema.

Kako se po vase ta ideja
kaZe v socialnih demokraci-
jah, ki so nastale v nekda-
njih komunisti¢nih dezelah,
se pravi, kak$ne so te soci-
aldemokratske stranke v vz-
hodni Evropi?

V vseh teh dezelah ima
socialna demokracija velike
teZave, morda $e najmanj v
Neméiji, no, tudi na Ces-
kem je na tokratnih voli-
tvah dozivela velik uspeh.
Sicer pa ljudje raje volijo
direktne naslednike bivsih
komunisti¢nih strank ali pa
socialdemokratski koncept
razmifljanja  zavraajo, &e§
saj so vsi enaki, komunisti
in socialdemokrati. Od tod
teZave teh strank v vzhodni

Evropi. Zato bo verjetno
dolgo trajalo, morda tudi
dvajset let, preden v teh

dezelah dobimo med social-
no in kri¢ansko demokracijo
razmerja, kot jih poznamo v
zahodnih druzbah. £
JUTRANIJIK

Ljubljana, 27. junija 1998
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Ko dleto poje veéne melodije ...

Rezbarj‘evih 38 reliefov z motivi iz Valvasorjeve Slave

Ljubljana - V prijazen
atrij Zavoda za zdravstveno
zavarovanje Slovenije (Ljub-
ljana, MikloSi¢eva 24) so se
zacasno umestile umetniske
stvaritve rezbarja Draga Ko-
Sirja iz Jelovca pri Sodrazi-
ci, ljubiteljem reliefov in re-
zbarske  umetnosti  dobro
znanega in globoko cenjene-
ga. Umetniski naboj, iz ka-
terega se je porajala slednja
njegova skulptura, se hrani
iz velikih tem Zivljenja, smr-
ti in titanske upornosti zo-
per vseh vrst nasilja.

“Kosirjevo umetni§ko delo
je pomembno za slovenski
kulturni prostor, saj njegova
Stevilna dela krasijo mnoge
galerije, cerkve in domove,”
je zapisano v uvodni besedi
h katalogu razstave, ki so
ga prireditelji kratko naslo-
vili z besedami “Moje dieto
poje ... / My Chisel Sings”.
Preprost, a po naravi izje-
mno ter vsestransko razgle-
dan samorastnik iz Ribniske
doline, s svojim umetniskim
opusom stopa v hram lepo-
te, za katerega so ustvarili
nesmrtna dela njegovi naj-
bliZji rojaki: skladatelj Jakob
Gallus Petelin, literarni zgo-
dovinar dr. Ivan Prijatelj,
jezikoslovec  Stanislav  Skra-
bec, geograf Peter Kozler,
slikar Gregor Perusek, aka-
demski kipar Franc Gorge,
politik in sociolog dr. Janez
Evangelist Krek.

Pred osmimi leti je na
Valvasorjevem Bogensperku
ob slovenskem kulturnem
prazniku rezbar KoSir prvi¢
predstavil ciklus reliefov v
letu, izdelan po opisih in
skicah v Slavi vojvodine
Kranjske, Od tedaj je raz-
stava z 38 reliefi potovala
po Sloveniji — ne z vedo
hitrostjo, kakor je nekdaj
potoval slavni polihistor.

Reliefi se nanafajo na
izumiteljstvo, znanost, umet-
nost in kulturo: muza umet-
nosti, tiskarna na . Bogen-
Sperku, Primoz Trubar,
kmecke noSe, samostan Sti¢-
na, Marijin steber v Ljublja-
ni in drugi. Se ve& se jih
dotika zgodovine in druzbe-
nih ved: ustolienje, turski
vpadi, kmecki upori, grado-
vi, rak iz Krke, tlaani, go-
sposka, vojak prostak ...

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoci.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

Na fotografiji, objavljeni v Druiini z dne 28. julija tl.,
so z leve Peter Svetik, nato Drago KoSir, Franc Kosir
ter dr. Volj¢, minister za zdravstvo slovenske vlade.
Umetnik Drago KoSir je brat ge. Marije Konéan iz
Euclida, Ohio. Njen pokojni moz je veliko let lastoval
in vodil Model’s Meat Market na E. 200. St., trgovina

je 3e vedno v druzinski lasti.

Promet je upodoblien s
poStnim  vozom, tovorniki,
Colnarji, prevozi konj &ez
Savo in hoduljami; domaéa
obrt s kovadéi, predicami in
z izdelovalci suhe robe;
kmecko delo, vraZeverstvo,
posebno pozornost pa zbuja-
jo pobiranje rib na Cerkni-
Skem jezeru, blogki smuéar,
deklina iz obcestne kréme
in Se kaj.

Samorastnik KoSir ze dol-
go ustvarja. Ali je mogode
najti vsaj priblizno $tevilo
del, ki jih je v razponu re-
zbarske dejavnosti ustvaril?
Kdo bi to mogel odkriti?
Tudi sam ne zaupa pribli-
znemu Stevilu 2500! Vedina
likov je samostojnih, mnogo
pa jih je v sklopu tematskih
ciklov: otroske igre, lovstvo,
domac¢a obrt, suha roba,
panjske konc¢nice.

V sam vrh sodijo cikli
Verstva sveta, Gorje prema-
ganim in Valvasorjeve upo-
dobitve. Izjemni viri Slave
vojvodine Kranjske so ga
navdusili in ocarali obenem,
kot pravi sam, da se je ne-
kega dne “zasekal v prvega
izmed skupine reliefov na
to tematiko”. Toda ne brez
pobude drugih, ki so tudi
na ta nafin hoteli v letu
1990 zaznamovati 300-letnico
Valvasorjeve smrti.

Kosir je imel doslej veé
kot 60 samostojnih in  Se
veC skupinskih razstav. Nje-
gova dela krasijo mnoge ga-
lerije, cerkve, domove. Vsi,

ki so doslej dobrohotno
spremljali njegovo umetnost,
so si edini v ugotovitvi, da
vsi njegovi liki izZarevajo
pozitivne vrednote ¢lovestva
in izraZajo oster protest
vsakrSnemu nasilju. Jjz
Druzina, 5. 26/27

28. junija 1998

IVO ZAJDELA

Anton Drobni¢
kot strelovod

Ljubljana — Ali ste se 7e
kdaj vprasali, zakaj se neka-
teri ljudje in nekatere inte-
resne skupine toliko ukvar-
jajo z Antonom Drobni¢em,
generalnim drZavnim sekre-
tarjem, Zze od njegovega i-
menovanja leta 1990, pa od
leta 1991, ko je proti nje-
mu  sprozila podpisovalno
gonjo borcevska organizaci-
ja, zakaj se je z njim toliko
ukvarjal nekdanji predsednik
Zdruzene liste Janez Koci-
janCi€ in zakaj je spet v
srediS¢u pozornosti v zad-
njih mesecih, ko se njegov
mandat izteka?

Ocitno je, da se na nje-
govi osebi lomijo razli¢ni
pogledi na naSo polpreteklo
zgodovino. Ali, & smo 3e
natancnej§i in &e pogleda-
mo, kdo je akter tako re-
ko nenchne gonje, potem
ugodotimo, da gre za kroge,
ki jih druZi isti interes. Ta

(dalje na str. 16)
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Misijonska srecanja in pomenki

1241. Misijonski pikniki, misijonska kosila

in misijonske prireditve
MZA, ki so jih prirejali v
tem letu zvesti in vneti so-
delujoéi, ki so vedno pripra-
vljeni pomagati pri misijon-
skih podvigih, so, hvala Bo-
gu, odlicno uspeli. Za vse
njih Zrtve in delo se v ime-
nu MZA iskreno zahvalju-
jem. Topla zahvala vsem.

V prihodnjih tednih bo-
mo objavili 3¢ uspehe misi-
jonskega kosila v Windsor-
Maidstone, ki ga je priredi-
la poverjenica MZA ga. Mi-
mi Martin¢i¢, potem uspeh
misijonskega kosila v Fair-
fieldu, Conn., katercga je
priredil s svojimi sodelavci
in dovoljenjem tamkajSnjega
zupnika- in pomocjo g. Kka-
plana, - g. Anton Malensek,
poverjenik MZA.

Tezo misijonskega piknika
v Triglavskem parku v Mil-
waukeeju je nosila ga. Ma-
rija Coffelt, poverjenica od-
scka MZA tam, ki bo po-
rodilo $e poslala. Vsem to-
pla zahvala ter boZje placi-
lo.

Kristus je sonce, ki nik-
dar ne zaide, svetloba, kate-
rih zarki obsevajo, vsakega
¢loveka. Gospod, Ti si luc
in odresenje, Stvarnik zvezd.
Zahvaljujemo se Ti, za dar
prvih Zarkov, ki posvetijo v
jutranji zarji, ki nas spomi-
njajo Tvojega vstajenja. Naj
nas . Sveti Duh naudi danes
spolniti Tvojo voljo in naj
nas Tvoja modrost vedno in
povsod vodi. Daj, da bomo
v veselje vsem ljudem, in
da Te bomo vedno slavili
za Tvoj neskonc¢ni blagoslov.

Te dni se nahaja med
nami v Torontu koprski
§kof msgr. Metod Pirih. Na
pastoralnem obisku je, ker
je pa¢ odgovoren za sloven-
ske rojake po svetu. Morda
je med nami tudi z goreco
zeljo, da bi mu rojaki po
svojih moceh prisko€ili  na
pomo¢ pri gradnji tako po-
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trebnega Malega semenisca
in Skofijske gimnazije v Vi-
pavi.

Predstavitev Malega seme-
nis¢a in Skofijske gimnazije
Preteklost: Apostolski ad-
ministrator za  Slovensko
Primorje dr. Mihael Toros
je 10. avgusta 1950 ustano-
vil Malo semeniite za vzgo-
jo duhovniSkih kandidatov.
Prostor je dobilo v mogoc-
nem vipavskem  ZupniScu.
Prvim gojencem so se vrata
odpra 6. septembra 1952.
Obiskovali so gimnazijo: v
Ajdovscini, ko pa je bila ta
ukinjena, je dr. Toros 19.
8. 1958 v okviru Malega
semenii¢a ustanovil tudi sre-
dnjo versko Solo s progra-
mom Kklasi¢ne gimnazije.

Ta odloéitev, ki je bila
za tisti ¢as izredno pogu-
mna, je v naslednjih deset-
letjih obrodila bogate sado-
ve ne le za Primorsko, am-
pak tudi za vso Slovenijo,
saj so dijaki prihajali v vi-
pavsko semeniSe iz vseh
treh slovenskih Skofij. Veci-
na duhovnikov sedanje sred-
nje in mlaje generacije ko-
prske $kofije je Slo skozi
vzgojo tega Malega semeni-
§¢a. Od 252 dijakov je 101
postal duhovnik. Med nek-
danjimi gojenci je danes 7
profesorjev na Teoloski fa-
kulteti v Ljubljani.

Po demokraticnih spre-
membah je pred sedmimi
leti gimnazija dobila drzav-
no priznanje. 15. 5. 1991 je
sedanji koprski 3kof msgr.
Metod Pirih ustanovil Sko-
fijsko gimnazijo Vipava. Ze
na zaetku se je pokazalo
veliko zanimanje za to Solo,
na kateri vzgoja temelji na
kri¢anskih nacelih in vred-
notah.

Sedanjost: V Solskem letu
1997/98 je obiskovalo gi-
mnazijo 111 dijakov in dija-
kinj v Stirih razredih. Veci-

i

SERVICE
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RADIANT FLOOR HEATING
AIR CLEANERS - HUMIDIFIERS

Residential - Commercial

944:9444

30170 Lakeland Blvd.

na dijakov- se dnevno vozi
in so v glavnem doma iz
treh najblizjih obé¢in: Vipa-
ve, Ajdovic¢ine in Nove Go-
rice.

Na Soli pouéuje 23 pro-
fesorjev. V dijaSkem domu
med tednom biva 17 fantov.
Zaradi prostorske stiske ni
mogoce sprejeti vseh, ki Ze-
lijo. Sedanji prostori so ne
le premajhni in neustrezni,
tudi premalo jih je. Solska
zakonodaja predvideva vsaj
dva oddelka vsakega letnika.
Manjka tudi vefnamenska
dvorana za kulturne in
§portne dejavnosti.

Prihodnost: Odloécitev za
gradnjo  novih  prostorov
Skofijske gimnazije so nare-
kovale sedanje tezave. Po-
trebujemo  Solske  prostore
po standardih in normativih,
ki jih predpisuje drzavna
zakonodaja. V sedanjih pro-
storih gimnazije in semeni-
§¢a bomo uredili dijaski
dom za dijake iz oddaljenih
krajev.

Zakaj smo se odlocili za
gradnjo v Vipavi? Vipava je
geografsko  sredis¢e  naSe
Skofije. Tradicija, ki jo je v
tem okolju ustvarilo Malo
semenisce, je dobra osnova,
na kateri lahko gradimo na-
prej.

Okolje in ljudje Vipavske
doline so bili vedno in so
tudi sedaj naklonjeni tej u-
stanovi.

Kaj bomo z novo gradnjo
pridobili? Nove in bolj fun-
kcionalne prostore, ki so
pogoj za dobro vzgojno izo-
brazevalno delo;

1. - na gimnazijo bomo
lahko sprejeli ve¢ dijakov in
dijakinj;

2. - v dijaSkem domu bo-
mo imeli ve¢ prostora, zato
se bodo lahko vpisali tudi
dijaki iz bolj oddaljenih kra-
jev Skofije;

3. - ve¢ moZnosti bo za
razliéne dejavnosti, ki imajo
vzgojni pomen;

4. - na gimnaziji bo ve¢
redno zaposlenih profesor-
jev, ki so bodo lazje posve-
¢ali dijakom.

Skof Pirih pravi dalje:
Vsi, ki se zavedamo resno-
sti vzgojnega dela in teZav,
ki to delo spremljajo, Cuti-
mo, da brez dobre vzgoje
mladih ne bo dobre priho-
dnosti niti zanje niti za
naSo druZbo.

Skofijska gimnazija Vipa-
va zeli mladim in njihovim
druzinam pomagati do do-
bre izobrazbe, pa tudi do
plemenite vzgoje na temelju
kri¢anskih vrednot. To je
smisel nasih naporov, ki so
povezani tudi z velikimi fi-

nanénimi sredstvi
gradnjo.

Svoje darove lahko pos-
liete preko MZA, za kar
boste prejeli potrdilo za In-
come Tax.

S Primorske imamo dva
brata misijonarja. To sta
Ivan in Pavel Bajec, ki de-
lujeta Ze ve¢ let na Slono-
koS¢eni obali. Prav letos sta
tam pozidala novo cerkev,
ki jo je blagoslovil Skof Pi-
rih.

Za novo-

Darovi: Neimenovana iz
Clevelanda $1400, za Stiri
bogoslovske vzdrzevalnine.
Bogoslovci so iz tretjega

letnika teologije v semeniScu

Ggaba v Ugandi. Tu je Se

10 bogoslovcev, kateri prosi-

jo pomo¢ pri vzdrZevanju.

Sréna zahvala dragi dobrot-

nici za plemenito darilo.
Vsem pa prisréen pozdrav.

Sonja Ferjan

79 Lunness Rd.

Toronto, Ont.

M8W 4M7 Canada

Tel. 416-255-2519

Anton Drobnic...
(nadaljevanje s str. 15)
interes pa je ohranjanje pri-
vilegijev, ki so si jih ti kro-
gi uzurpirali s komunisti¢no
revolucijo in v katerih so u-
zivali pol stoletja. Potutijo
se ogroZeni tako glede pri-
vilegijev kot glede inter-
pretacije polpretekle zgodo-
vine, na kateri so njihovi

privilegiji utemeljeni.

Morda slednje ve¢ ne
dr#i tako zatrdno. Revolu-
cionarni privilegiji so po le-
tu 1990, po “padcu komuni-
zma”, ostali povsem nedota-
knjeni. Prav ni¢ se ni spre-
menilo. Tu so torej lahko
nosilci teh privilegijev mirni.

Zakaj potem kljub temu
rohnijo? Zakaj niso raje ti-
ho, saj bi lahko nepotrebno
izzivanje koga vzpodbudilo k
zahtevam po spremembah?
Tiho e posebej zato, ker
proti Drobni¢u nikoli -niso
imeli niti enega argumenta,
ki bi lahko resneje nacel
njegovo strokovnost in funk-
cijo.

Ze vsaj od leta 1994, ko
je bil z oblastne pozicije
odstranjen Janez Jansa in
njegov sodelavski krog, se
je zatel boj za ponovno
ideolodko prevlado “prejs-
nje” uradne zgodovine. Spo-
mnimo se le “Triumfa” in
paradiranja nekakS$nih “zave-
znikov”. “Veéni zmagovalci”
so bili na prelomu v devet-
deseta leta le za hip “pora-
zeni”.

Toda hitro so zajeli sapo
in zagnali vik in krik ob

MARK PETRIC

Certified Master Technician

o

Petric's Automotive Service

Foreign & Domestic
General Auto Repair

(216) 942-5130

33430 Lakeland Bivd., Eastlake, Ohio 44095 / LOCATED IN REAR

vsaki drugacni interpretaciji
zgodovine, ob novih spomin-
skih plosgah, ki jih je pocd
si, a sistemati¢no posta\n'ljala
Nova slovenska zaveza, 0‘3
vsaki najmanjsi odstranitv
kakinega spominskega ObE*
lezja in ob vsakem spremt
njanju imen ulic, tistih znd
menj torej, ki so slavila ﬂ’:‘
volucijo in utemeljevala P
vilegije.

Anton Drobnié¢ ni mOSe_l
speljati niti tako pravno
ste zadeve, kot je obmov
procesa proti nekdanjem
Skofu dr. Gregoriju RoZmé
nu, ki je bil obsojen M
montiranem komunisticne®
procesu s celim kupom ide-
ologkih formulacij, ki § P&
vnimi normami nimajo. B¢
bene ‘zveze oziroma SO €
njihova temeljna zanikanj®
Ko se je le dotaknil primé
ra RoZman, so obcila &
gnala takSen vik in
kot bi o za naravno B
sreco.

Zakaj je torej prav Dr'ob'
ni¢ delezen te dobrote, I
oloske medijske gonjé
zakaj zdaj Stajerski
proti njemu vlagajo celo 8
kak$no ovadbo, cepraV ﬂ
njeno pozitivno resitev
majo nikakr§nih moZznostk

Dovolj let je ze pote o
da lahko na to x.rpra§_31‘]e
najdemo odgovor. Cikh‘m,’
gonja proti Antonu Drob™
¢u, nekdanjemu domobrd

cu, se obnavlja le zato,%l

se ukvarjamo z njo.
“problema Drobni¢” né€
bilo, bi se lahko bolj jasl"
ukvarjali s pravimi temaf®
Te pa so, vsaj kar S€ ﬁﬂ
“zgodovine”, poprava ke
obsodba komunisti¢nega é
silja in totalitarizma, qu,‘
nove zgodovine, pa R€.
za strokovne zbornike, €
pak tudi za ucbenike 1%
INBE: b

Ko se je uredniStvo =
morskih novic odlogilos
se bo na Antona Dro®
obrnilo za izjavo o 27- goﬁ
lu, dnevu upora, je "I
vedelo, kaks$ni bodo Dﬁ
&evi odgovori in da aﬂﬂ& ;
potem lahko cele :

raznih  borcev jahaleﬁz:
njih. Ukvarjamo se % =
nom Drobnitem, a0
da bi se z naSo p_Ol._,_:
klostjo in popravo kriViE,
NovI B

Trst/Gorica, 9. jul 4 '

s

Novi GroBoY
(nadaljevanje s stf+ 9
rojena  Jerch, ~vdoVZ
Nicku, mati Lavern€ .-kl",t
4-krat stara math " bl
prastara mati. PogreP J o
25. julija s sv. maso . |
kvi sv. Viliema in P? ;
na Kalvarije pokOPah;{:u
Molly Gregor
Dne 20. julija J°
Molly Gregorc, roje”
car, vdova po Aﬂmnu;
Anthonyja, 2-krat Statﬁ,
ti, 2-krat prastard »
stra ze pok. Fram™
greb je bil 24. julis
maso v cerkvi SV- Poﬁ:
Chardon Rd. § PO“F;w,
Vernih dus pokopal

a




